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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Души Израиля укоренены в «мысли» Б-га, выше речи и имен, но они обрета‐

ют больше, нисходя вниз: посредством материальных мицвот, исполняемых

с радостью, исходящей из сокровенной точки сердца, они привлекают выс‐

шую волю — четвертый уровень, стоящий выше мысли, речи и действия.

Благодаря изучению Торы — «праху», не поддающемуся исчислению, — они

достигают высшего единства.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар объясняет слова Билама: «Кто исчислил прах Яакова и число четвертого (рева) из Изра‐

иля?» Рева означает и «четвертый», и «четыре»: у Израиля есть четыре уровня. Слова пророка

Йешаяу «Я создал, Я образовал и также Я сделал» указывают на мысль, речь и действие, а слово

«также» добавляет четвертый уровень — высшую волю. Ангелы и все творения получают жиз‐

ненность от речи Б-га и имеют имена; души же укоренены в Его мысли, в скрытых мирах, где у

них нет имени и где они едины с Бесконечным светом (Ор Эйн Соф). Зачем же тогда нисходить?

Потому что мысль — лишь одеяние, тогда как воля есть Бесконечный свет. Сокровенная точка

сердца — любовь выше разума, которой нет соответствия во зле, — способна объединить все

сердце; исполняя материальные мицвот, человек отстраняет свою волю перед волей Б-га, и то‐

гда в нем пребывает высшая воля. Песок у моря и двенадцать быков под морем Шломо объясня‐

ют, что такое «число», которое невозможно исчислить: возвышенное царствование Б-га порож‐

дает отдельных, неисчислимых творений, а мицвот, исполняемые с радостью, привлекают его

без ограничения. Изучение Торы — «прах», не поддающийся исчислению, — есть высшее един‐

ство, достигаемое благодаря состраданию Яакова, однако оно должно сочетаться с добротой и

благотворительностью.

ПЛАН

1 Стих и четыре уровня

Стих Билама, места в Талмуде и Мидраше, где он толкуется, и два значения слова рева — «четвер‐

тый» и «четыре». Три глагола в Йешаяу 43:7 — мысль, речь и действие; слово «также» добавляет чет‐

вертый уровень, стоящий выше всех трех.

¶1–3
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2 Речь, мысль и источник души

Вопрос о том, как душа поднимается благодаря нисхождению. Речь Б-га выводит миры к явленно‐

сти, а сочетания ее букв становятся именами ангелов и творений — явленных миров. Израиль

«возник в мысли» — в скрытых мирах: в своем источнике душа не имеет имени и пребывает в

единстве, а все души были включены как одно целое в Адаме.

¶4–10

3 Единое сердце и высшая воля

Две любви: внешняя, рожденная знанием и имеющая соответствие на стороне зла, и внутренняя

«великая любовь» выше разума, которой нет соответствия. Объединение внешней стороны сердца

с внутренней; высшая воля, четвертый уровень, раскрывающийся в материальных мицвот; 248 за‐

поведей как члены Царя; и объяснение того, почему один час в этом мире лучше всего будущего

мира.

¶11–19

4 Число, которое невозможно исчислить

Противоречие в книге Ошэа и ответ Гемары. Песок у моря и двенадцать быков под морем: возвы‐

шенное царствование Б-га приводит к существованию отдельных, неисчислимых творений. Из‐

раиль привлекает Его царствование посредством практических мицвот, а благодаря радости за‐

поведи привлекает безграничную высшую волю — «четвертого из Израиля», включающего все че‐

тыре уровня.

¶20–27

5 Тора и высшее единство

Изучение Торы — «прах», не поддающийся исчислению, — есть высшее единство, привлекающее

внутреннюю сторону воли, «любовь в наслаждениях». Путь к нему — сострадание Яакова, пробужда‐

емое в установленное время; однако изучение Торы должно сопровождаться добротой и благотвори‐

тельностью — «числом четвертого из Израиля».

¶28

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Мысль, речь и действие מחשבה דיבור ומעשה
Три «одеяния» души, соответствующие словам «со‐

здал, образовал, сделал» в Йешаяу 43:7. Речь связана с

мыслью и формирует ее буквы; действие — нечто от‐

дельное. В высших мирах «речь» означает выход миров

к явленности, а «мысль» — их скрытый источник.

Высшая воля רצון העליון
Четвертый уровень, на который указывает слово «так‐

же», намного превосходящий мысль, речь и действие.

Это сам Бесконечный свет, раскрывающийся главным

образом в материальном исполнении мицвот.

Скрытые и явленные миры עלמין סתימין ועלמין
דאתגליין
Явленные миры получают жизненность от речи Б-га и

имеют имена; скрытые миры — их источники, уровень

«мысли», где укоренены души Израиля и где они еди‐

ны с Бесконечным светом.

Желание сердца — внутреннее и внешнее רעותא
דליבא
У воли сердца есть внешняя сторона — любовь, рож‐

денная знанием и размышлением, имеющая соответ‐

ствие на стороне зла, — и внутренняя точка: «великая

любовь» выше разума, даруемая свыше и не имеющая

такого соответствия.

Великая любовь и любовь в наслаждениях אהבה
רבה, אהבה בתענוגים
Великая любовь — воля выше разума, привлекаемая

посредством мицвот из внешней стороны высшей

воли; любовь в наслаждениях укоренена в ее внутрен‐

ней стороне, в наслаждении Б-га, и привлекается по‐

средством Торы.
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Низшее единство и высшее единство יחודא תתאה,
יחודא עילאה
Мицвот осуществляют низшее единство, привлекая

волю Б-га в «число», на уровень действия; изучение

Торы осуществляет высшее единство — самоустране‐

ние перед самим Бесконечным светом, «прахом», ко‐

торый невозможно исчислить.

В категории числа בגדר מספר
Творения отдельны и потому могут быть названы

«числом», однако в действительности их невозможно

исчислить. То, что Израиль привлекает посредством

мицвот, относится к категории числа, но никогда не

бывает по-настоящему конечным, поскольку это Бес‐

конечный свет.

Качество Яакова מדתו של יעקב
Сострадание: йуд-акев — жалость к «йуд» высшей Хох‐

мы, павшей к «пяте». Подобно средней перекладине

Мишкана, оно соединяет нижний край с высшим и

служит путем к свету Торы.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 3

Стих и четыре уровня

9 )בגמרא ספ״ג ]סוף פרק ג׳[ דנדה( )ל״א א׳(. רבות ,10 7 רובע ישראל. 2 ומספר את8, ,3 ,4 ,5 מי מנה1 עפר יעקב6,
11 ויגש פצ״ד גבי כל הנפש באה.

«Кто исчислил прах Яакова и число четвертой части Израиля?» (В Гемаре, в конце 3-й главы

трактата Нида) (31а). [Мидраш] Рабба, Ваигаш, глава 94, о словах «все души, пришедшие»

Маамар начинается словами Билама об Израиле (Бемидбар, 23:10): «Кто исчислил прах Яакова и чис‐

ло четвертой части Израиля?» Альтер Ребе сначала перечисляет места, где мудрецы истолковывают

этот стих, начиная с Гемары в конце третьей главы трактата Нида (31а) и Мидраш Рабба на Ваигаш,

где он приводится в связи со словами «все души» из дома Яакова.

ויקרא פ״א במדבר פ״ב ]פרק ב׳[ פ׳ בלק12 בשה״ש ]בשיר השירים[ רבה ס״פ כתפוח13 בעצי14 ובפסוק אחת
16 ,17 היא15 יונתי. ובפסוק אל גנת.

Ваикра, глава 1; Бемидбар, глава 2; раздел Балак; в Шир а-Ширим Рабба, в конце раздела

«Как яблоня среди деревьев», а также о стихе «Одна она, голубка моя» и о стихе «В сад»

Список продолжают другие места в Мидраш Рабба: Ваикра Рабба, глава 1; Бемидбар Рабба, глава 2, а

также раздел Балак; и три отрывка из Шир а-Ширим Рабба, каждый из которых назван по стиху, ко‐

торый в нем комментируется.

19 רבע יש בו ב׳ פירושים פי׳ אחד חלק רביעית, והב׳ מלשון בקהלת רבה18 בפסוק כל הנחלים20,

ארבעה. כי הנה בבחי׳ ישראל יש ד׳ בחינות.

В Коэлет Рабба, о стихе «Все реки». Слово рева («четвертая часть») имеет два значения: пер‐

вое — четвертая часть, второе — от слова арбаа («четыре»). Ведь в аспекте Израиля есть четы‐

ре уровня.

Коэлет Рабба также приводит этот стих — о словах «Все реки текут в море». Затем Альтер Ребе отме‐

чает, что слово рева может означать «четвертая часть», а может происходить от слова арбаа — «четы‐

ре», и формулирует тему, которую будет развивать маамар: в Израиле есть четыре уровня.

1
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והענין דכתיב ולכבודי בראתיו יצרתיו21 אף עשיתיו והם בחי׳ מחשבה דיבור ומעשה בראתיו הוא בחי׳

מחשבה שהוא יש מאין יצרתיו הוא בחי׳ הדיבור שהוא בחי׳ צורה שמצייר האותיות שבמחשבה.

Объяснение таково: написано: «Ради славы Моей Я создал его, образовал его, также сотво‐

рил его». Это уровни мысли, речи и действия. «Я создал его» — это уровень мысли, которая

есть нечто из ничего. «Образовал его» — это уровень речи, то есть уровень формы, поскольку

речь придает форму буквам, присутствующим в мысли.

В Ишаягу 43:7 названы три этапа создания человека Б-гом: «создал», «образовал» и «сотворил». Аль‐

тер Ребе соотносит их с мыслью, речью и действием. «Создал» — это мысль, которую здесь называют

«нечто из ничего»; «образовал» — это речь, придающая форму буквам, уже присутствующим в мысли.

אף עשיתיו בחי׳ המעשה כתיב בלשון אף לפי שהמעשה דבר נפרד בפני עצמו שאינו כערך הדיבור נגד

המחשבה שמצייר האותיות המחשבה ממש

«Также сотворил его» — это уровень действия. Перед ним стоит слово «также», поскольку

действие — это отдельная, самостоятельная вещь; оно не подобно отношению речи к мыс‐

ли, ведь [речь] придает форму самим буквам мысли,

«Сотворил» — это действие. Стих ставит перед ним слово «также» (аф), потому что действие стоит

особняком: речь тесно связана с мыслью и придает форму самим буквам мысли, тогда как поступок

— отдельная вещь.

כי מה שחושב הוא מדבר משא״כ ענין עשייה גשמיות הוא ענין בפני עצמו ]וע׳ מזה בד״ה חייב אינש

לבסומי בפוריא22 במש״ש ]במה שכתוב שם[. וצורת הה׳ הוא ג׳ קוין כו׳ עד וכמ״ש אף עשיתיו[.

ибо то, что человек думает, он и произносит; действие же, будучи физическим, представля‐

ет собой отдельную область. [См. об этом также в маамаре, начинающемся словами «Чело‐

век обязан опьянеть в Пурим», в сказанном там: «Форма буквы ה состоит из трех линий и т.

д.» — вплоть до слов «как написано: „Также сотворил его“».]

То, что человек думает, он и произносит, поэтому речь продолжает мысль; физическое действие —

это нечто иного рода. Квадратные скобки отсылают читателя к маамару о Пуриме в «Тора Ор», к от‐

рывку о форме буквы ה, состоящей из трех линий, который приводит к тому же стиху: «Также сотво‐

рил его».

2

והנה יש עוד בחינה רביעית23 שלמעלה מהשלשה בחינות הנ״ל מחשבה דיבור ומעשה ונרמז במלת אף

И вот, есть еще четвертый уровень, который выше трех упомянутых выше уровней — мыс‐

ли, речи и действия, — и он заключен в слове «также» (аф),

Помимо этих трех существует четвертый уровень, стоящий выше их всех; Альтер Ребе находит его в

слове «также», которое на первый взгляд кажется лишним.

3
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 4 – 1 0

Речь, мысль и источник души

כי אף הוא לשון ריבוי לרבות עוד דבר שאינו מפורש כאן והוא הדבר שלמעלה מהשלשה בחינות הללו

וגבוה ונעלה מהם.

ибо «также» — это слово, выражающее включение, то есть включающее еще нечто, что здесь

прямо не названо, — то, что выше этих трех уровней, превосходит их и стоит над ними.

В способе толкования Писания мудрецами слово аф («также») выражает включение (риббуй): оно до‐

бавляет нечто, не сказанное прямо. Здесь оно указывает на уровень выше мысли, речи и действия,

который далее в маамаре будет определен как высшая воля.

וביאור הדבר הנה צריך להבין תכלית ירידת הנשמות לעוה״ז שירידתן צורך עליה היא כנודע, וצריך

Чтобы объяснить это, необходимо понять цель нисхождения душ в этот мир. Как известно,

они нисходят ради последующего подъёма; и необходимо

Объясняя этот четвёртый уровень, Альтер Ребе ставит основополагающий вопрос. Хорошо известно,

что душа нисходит в этот мир «ради последующего подъёма»: она приходит вниз, чтобы подняться

выше, чем прежде.

להבין עליה זו מה היא מאחר שטרם ירידתה היתה נהנית מזיו השכינה24 ומה עילוי גדול מזה.

понять, в чём состоит этот подъём, если до своего нисхождения [душа] наслаждалась сияни‐

ем Шхины (Б-жественного присутствия). И какое возвышение может быть больше этого?

Но в чём может заключаться этот подъём? До нисхождения душа уже наслаждалась «сиянием Шхи‐

ны» — так Талмуд описывает награду праведников, — и, по-видимому, нет ничего выше этого.

4

וגם להשכיל היטב ענין מחשבה דבור ומעשה למעלה שהוא בחי׳ בראתיו יצרתיו כו׳ שהרי כי לא

25 כתיב ואין לו דמות הגוף27 כו׳. מחשבותי מחשבותיכם26,

Нам также необходимо хорошо понять, что означают мысль, речь и действие в высших ми‐

рах, — это уровень слов «Я создал его, Я образовал его» и т. д. Ведь сказано: «Ибо Мои мысли

— не ваши мысли», и у Него нет телесного образа и т. д.

Второй вопрос: пророк Йешаягу говорит, что мысли Б-га не подобны нашим, а слова о том, что у

Него нет телесного образа, встречаются в гимне «Йигдаль». Что же тогда означает говорить о мысли,

речи и действии в высших мирах — об уровнях, которые стих назвал «создал, образовал, сделал»?

5
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אלא הענין הוא שבחינת יציאת העולמות מהעלם אל הגילוי נקרא בשם דבר ה׳. כמו ע״ד משל באדם

הדיבור הוא מגלה לזולתו מצפוני מחשבתו.

Но суть в том, что возникновение миров — переход их из сокрытия к раскрытию — называ‐

ется «речью Б-га». Подобно тому как, например, у человека речь открывает другому скрытое

в его мысли,

Ответ состоит в том, что речь идет об аналогиях. Возникновение миров — переход их из сокрытия к

раскрытию — называется «речью Б-га», потому что речь человека делает именно это: раскрывает дру‐

гим то, что было сокрыто в его мысли.

28 הם בחי׳ מאמרות וצירופי אותיות היוצאים מהעלם אל כך עד״מ בעשרה מאמרות נברא העולם29,

הגילוי ולהוות מאין ליש.

так и, например, «десятью речениями был создан мир»: это речения и сочетания букв, кото‐

рые выходят из сокрытия к раскрытию и приводят к возникновению сущего из небытия.

Так же и в Мишне сказано: «Десятью речениями был создан мир». Эти речения — сочетания букв, ко‐

торые выводят вещи из сокрытия к раскрытию, создавая их из небытия.

30 וכדכתיב וברוח פיו כל צבאם32 פי׳ רוח פיו הוא בחי׳ הבל והנה במאמר אחד יכול להבראות31,

העליון ]ע׳ ]עיין[ בזהר ח״ג ]חלק ג׳[ מ״ז ב׳

Итак, «мир мог быть сотворён одним изречением», как сказано: «И дыханием уст Его — всё

воинство их». Смысл слов «дыхание уст Его» — это аспект высшего дыхания (хевель) [см.

Зоар, часть III, 47b,

В той же Мишне говорится, что мир мог быть сотворён одним изречением. Слова «дыханием уст Его

— всё воинство их» указывают на этот единый источник: «дыхание уст Его» — это высшее дыхание

(хевель), и приведённый здесь Зоар учит, что мир поддерживается дыханием.

ובאגה״ק ]ובאגרת הקודש[ ד״ה ויעש דוד[ והוא מאמר אחד הכולל וכמאמר ברוך אומר ועושה33 במאמר

אחד כו׳.

и «Иггерет а-Кодеш», отрывок, начинающийся словами «И сделал Давид»], и это одно все‐

объемлющее изречение, как сказано: «Благословен Тот, Кто говорит и исполняет» — одним

изречением и т. д.

Здесь также указывается на послание из «Иггерет а-Кодеш», раздела книги «Тания», которое начина‐

ется словами «И сделал Давид». Это дыхание — одно всеобъемлющее изречение, как в благословении

«Барух шеамар»: «Благословен Тот, Кто говорит и исполняет».

6
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אלא שהדיבור הוא מחלק ומפריד ההבל לכמה מיני צירופי אותיות שהם הם ריבוי התחלקות העולמות
34 ,35 ,36 אלף אלפין וכו׳ היש מספר לגדודיו כו׳.

Однако речь делит и расчленяет дыхание на множество видов сочетаний букв, и именно

они представляют собой великое множество разделений миров: «тысячи тысяч» и т. д.;

«Есть ли число Его воинствам?» и т. д.

Речь, однако, делит единое дыхание на множество сочетаний букв, и эти разделения образуют мно‐

жество миров и созданий: «тысячи тысяч» и «Есть ли число Его воинствам?»

וזהו ברכו ה׳ מלאכיו גבורי כח עושי דברו לשמוע בקול דברו דברו דייקא. מפני שהם חיים וקיימים

מבחי׳ דבר ה׳

Таков [смысл слов]: «Благословляйте Авая, ангелы Его, могучие силой, исполняющие слово

Его, внимающие голосу слова Его»: именно «слова Его». Ведь они живут и существуют бла‐

годаря уровню слова Б-га,

В Псалмах 103:20 ангелы названы теми, кто «исполняет слово Его, внимая голосу слова Его». Упоми‐

нание именно «слова Его» подчеркивает, что сама жизнь ангелов исходит от уровня речи Б-га.

שהוא בחי׳ גילוי מוצא פי37 ה׳ להיות ריבוי התחלקות הנבראים וצירופי אותיות שמהם חיים הנבראים

הם הם בחינת השמות והם בחינת שמות כל הנבראים כל אחד על שמו

то есть благодаря уровню раскрытия того, «что исходит из уст Авая», — так возникают мно‐

гочисленность и разделение сотворенных существ. Сочетания букв, от которых сотворен‐

ные существа получают жизнь, и есть уровень имен; это имена всех сотворенных существ,

каждого — по его имени,

Эта речь — «то, что исходит из уст Авая», раскрытое Б-жественное изречение, разделяющееся на мно‐

жество сотворенных существ. Сочетания букв, дающие жизнь каждому созданию, составляют его

имя.

כמו מחנה מיכאל כו׳ וכן שמות כל הנבראים למיניהם וכמ״ש ויקרא האדם שמות38 והם בחי׳ שמות
39 ממש צירופי אותיות מוצא פי ה׳ וגו׳ והנה כל זה הוא בחי׳ עלמין דאתגליין.

как, например, «стан Михаэля» и так далее; таковы и имена всех сотворенных существ по их

видам, как сказано: «И нарек человек имена». Это именно подлинные имена — сочетания

букв того, «что исходит из уст Авая», и так далее. И все это относится к раскрытым мирам

(альмин де-итгальян).

У каждого ангельского стана, например «стана Михаэля», и у каждого вида созданий есть свое имя,

как Адам дал имена животным. Это подлинные имена — сочетания букв речи Б-га; все это относится

к «раскрытым мирам», то есть к уровням, выходящим в раскрытие.

7
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40 שהם בחינת מקורים לעלמין דאתגליין. וכל מה שיש בעלמין ,41 ויש עלמין סתימין דלא אתגליין

דאתגליין מוכרח להיות לו מקור בעלמין סתימין כנזכר בדרשת רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין לך עשב

מלמטה42 שאין לו מזל מלמעלה

Есть скрытые миры, которые не раскрыты (альмин стими́н дэ-ло итгальян) и служат источ‐

никами раскрытых миров. Всё существующее в раскрытых мирах непременно должно

иметь источник в скрытых мирах, как упоминается в изречении наших благословенной па‐

мяти мудрецов: «Нет ни одной травинки внизу, у которой не было бы мазаля наверху».

Помимо раскрытых миров существуют «скрытые миры, которые не раскрыты» — выражение из «Ти‐

куней Зоар». Они служат источниками раскрытых миров. У всего раскрытого есть скрытый источ‐

ник, как учит мидраш: у каждой травинки есть мазаль — небесная сила, которая ударяет по ней и ве‐

лит ей расти.

וכן הוא למעלה מעלה עד רום המעלות וכדכתיב כי גבוה מעל גבוה43 שומר וגבוהים עליהם.

И так — всё выше и выше, до высочайших высот, как сказано: «Ибо над высоким наблюдает

Высокий, и есть ещё более высокие над ними».

Так происходит на каждом уровне над предыдущим — вплоть до самого высшего, как сказано в книге

«Коэлет»: над каждым высоким наблюдает ещё более Высокий, и есть ещё более высокие над ними.

8

44 פי׳ בבחי׳ עלמין סתימין והיינו כמו למשל המחשבה הוא בחי׳ ההעלם והנה ישראל עלו במחשבה.

של הדבור שהדבור הוא מגלה ופורש מה שבמחשבה ומה שבמחשבה הוא בסקירה אחת צריך לפרש

הרבה בדיבורו

И вот, «Израиль возник в мысли». Это означает: на уровне сокрытых миров. Поясним на

примере: мысль — это сокрытая сторона речи, ибо речь раскрывает и подробно излагает то,

что содержится в мысли; то, что мысль охватывает одним взглядом, приходится долго изла‐

гать словами,

В Мидраше сказано: «Израиль возник в мысли», то есть народ Израиля существовал в мысли Б-га до

сотворения мира. Альтер Ребе понимает это как указание на сокрытые миры. Мысль — сокрытая

форма речи: речь подробно излагает то, что содержится в мысли, а то, что мысль охватывает одним

взглядом, для выражения требует многих слов.

9
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כי בחי׳ כח המחשבה הוא מאד נעלה מכח הדבור שהמחשבה הוא לבוש הפנימי שמתאחדת עם הנפש

ממש.

поскольку сила мысли гораздо выше силы речи: мысль — это внутреннее одеяние, соеди‐

нённое с самой душой.

Мысль намного выше речи, потому что она — «внутреннее одеяние» души, соединённое с самой ду‐

шой, тогда как речь обращена вовне, к другим.

שהוא בבחי׳ יש מאין ממש וע״כ כתיב ויקרא האדם שמות לכל הבהמה ולעוף השמים45 וגו׳

и это в подлинном смысле — нечто из ничего. Поэтому написано: «И дал Адам имена всему

скоту и птицам небесным» и т. д.

Мысль, которую текст выше связал со словами «Я сотворил его», в подлинном смысле является

«нечто из ничего». Поэтому Альтер Ребе приводит стих об именах, которые Адам дал животным:

имена относятся к речи, и в следующих строках они противопоставляются источнику души в мысли.

]ועמ״ש פי׳ זה בד״ה כה תברכו46 בפ׳ נשא[ שהם בחי׳ מלאכים פני אריה פני שור פני נשר47 וכו׳ והם

השמות מיכאל וגבריאל כו׳

[И см. объяснение этого в маамаре, начинающемся словами «Так благословляйте», в главе

Насо], ибо это уровень ангелов: «лицо льва», «лицо быка», «лицо орла» и т. д.; это имена Ми‐

хаэль, Гавриэль и т. д.,

В квадратных скобках читатель отсылается к маамару «Так благословляйте» в главе Насо, где приво‐

дится это толкование. Животные, которым Адам дал имена, соответствуют ангелам: Йехезкель ви‐

дел их лица как лица льва, быка и орла; их имена — Михаэль, Гавриэль и другие.

שהם הם הצירופי אותיות שמהם נמשכו ונתהוו מאין ליש בבחי׳ דבר ה׳. אבל ולאדם לא מצא עזר

כנגדו.

то есть те самые сочетания букв, из которых они были вызваны и возникли из ничего в

нечто на уровне слова Б-га. Но «для Адама не нашлось помощника, соответствующего ему».

Эти имена — сочетания букв слова Б-га, благодаря которым ангелы возникли из ничего. Но далее в

стихе сказано: «для Адама не нашлось помощника, соответствующего ему».
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48 )עיין בהרמב״ן ]בהרבי משה בן נחמן[ בפי׳ החומש בפסוק זה( והיינו שהנשמה פי׳ עזר הוא בחי׳ שם49,

קודם בואה לעולם ולגוף אינה נקראת בשם כלל לפי שמקור חוצבה

Поясним: «помощник» — это уровень имени (см. Рамбана в его комментарии к Хумашу на

этот стих). Иными словами, до того как душа приходит в мир и входит в тело, она вовсе не

называется никаким именем, потому что источник, из которого она высечена,

Следуя Рамбану, который объясняет, что «помощник» в этом стихе связан с наречением имен, Аль‐

тер Ребе понимает слово «помощник» как «имя»: для Адама не нашлось имени. Так и душа до прихо‐

да в мир и вхождения в тело вовсе не имеет имени — из-за источника, из которого она высечена.

הוא בבחי׳ מחשבה עלמין סתימין דלא אתגליין. ומה שנקרא אברהם יצחק כו׳ הוא אחרי התלבשות

הנשמה בגוף.

находится на уровне мысли — в сокрытых мирах, которые не раскрываются. А имя Авраам,

Ицхак и т. д. она получает после того, как душа облекается в тело.

Этот источник находится в мысли — в сокрытых мирах, которые не раскрываются. Имя, такое как

Авраам или Ицхак, душа получает лишь после того, как облекается в тело.

50 ]יחזקאל ל״ג כ״ד[ פי׳ היה שקודם ביאת הנשמה לגופו היה בבחי׳ אחד וזהו אחד היה אברהם51,

Таково [значение слов]: «Авраам был один» [Йехезкель 33:24]. Смысл слова «был» состоит в

том, что до того, как душа вошла в тело, она пребывала на уровне «один»,

В Йехезкель 33:24 сказано: «Авраам был один». Алтер Ребе обращает внимание на слово «был»: до

того, как душа вошла в тело, она была «одна».

דהיינו בבחינת המחשבה שמתאחדת עם הנפש והם הם בחי׳ עלמין סתימין שהם מתייחדים באור א״ס

ב״ה ממש בבחינה שקודם בואה לידי גילוי העולמות להיות התחלקות הנבראים מעלמא דפרודא כו׳

то есть на уровне мысли, которая едина с душой. Это и есть уровень сокрытых миров, со‐

единенных с самим Бесконечным светом (Ор Эйн Соф), благословен Он, в том состоянии,

которое предшествует его раскрытию в мирах и разделению сотворенных существ — в мире

разделения (альма де-пруда) и т. д.

«Один» означает уровень мысли, единой с душой: это сокрытые миры, соединенные с самим Беско‐

нечным светом, прежде чем что-либо раскроется как миры и разделится на отдельные творения в

«мире разделения» — области обособленных существ.

10
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 1 1 – 1 9

Единое сердце и высшая воля

52 היו כלולים ששים רבוא נשמות53 בבחינה אח׳ ]אחד[ והיינו לפי שמקור הנשמה לכן באדם הראשון

היא למעלה מעלה מבחי׳ התחלקות הנבראים כנ״ל ]וע׳ בזהר ח״א ]חלק א׳[ פ״ה ב׳ ק״ב ב׳[:

Поэтому в Адаме, первом человеке, шестьсот тысяч душ были заключены на одном уровне.

Это потому, что источник души находится чрезвычайно высоко над уровнем разделения со‐

творенных существ, как сказано выше [см. также Зоар, часть I, 85б; 102б].

Именно поэтому все шестьсот тысяч душ Израиля были заключены в Адаме как одно: корень души

находится чрезвычайно высоко над разделением сотворенных существ. Здесь также приводятся два

места из Зоара, часть I, 85б и 102б.

54 בהתלבשותה בגוף ב ואחרי הדברים והאמת האלה יש להבין מהו תוספת העילוי להנשמה בעוה״ז

הגשמי

2. После этих слов и этой истины следует понять, в чем состоит дополнительное возвыше‐

ние души в этом мире, когда она облекается в физическое тело,

В разделе 2 возвращаются к вопросу, поставленному ранее: что приобретает душа в этом мире, бу‐

дучи облеченной в физическое тело?

מאחר שבמקור חוצבה היתה כלולה ומתאחדת באור א״ס ב״ה בבחינת מחשבה בחי׳ עלמין סתימין

למעלה מעלה מבחינת שם ובחי׳ דבר ה׳ בעלמין דאתגליין כנ״ל.

ведь в источнике, из которого она была высечена, она была включена в Бесконечный свет

(Ор Эйн Соф), благословен Он, и едина с ним на уровне мысли — уровне сокрытых миров,

неизмеримо выше уровня имени и уровня слова Б-га в раскрытых мирах, как сказано выше.

Только что сказанное делает вопрос еще острее. В своем источнике душа была включена в Бесконеч‐

ный свет и едина с ним на уровне мысли — уровне сокрытых миров, неизмеримо выше имен и рас‐

крытых миров речи Б-га.

11
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אך הנה כתיב יחד לבבי ליראה שמך55 וכן אנו מתפללין בברכת אהבת עולם אהבתנו כו׳ ויחד לבבנו

כו׳.

Однако написано: «Объедини мое сердце, чтобы трепетало оно перед Твоим именем»; и так

же мы молимся в благословении «Любовью вечной Ты возлюбил нас» и далее: «и объедини

наши сердца» и далее.

Ответ начинается с идеи «единого сердца»: стиха «Объедини мое сердце, чтобы трепетало оно перед

Твоим именем» (Psalms 86:11) и слов «и объедини наши сердца» из благословения «Любовью вечной»,

произносимого перед утренним Шма.

והענין כי יש בחי׳ רעותא דליבא שהוא רצון הלב ויש בזה ב׳ בחינות פנימיות וחיצוניות פנימית נקודת

הלב היא בחי׳ אהבה

Объяснение состоит в том, что существует уровень желания сердца (реута де-либа), то есть

воли сердца, и в нем есть два уровня: внутренняя сторона (пнимиют) и внешняя сторона

(хицониют). Внутренняя сторона — точка сердца — представляет собой уровень любви

«Желание сердца» (реута де-либа) — это воля сердца, и у нее есть внутренняя и внешняя стороны.

Внутренняя сторона, называемая «точкой сердца», — это великая любовь (ахава раба).

רבה שלמעלה מהטעם והדעת ובאה מלמעלה בבחי׳ מתנה כמ״ש עבודת מתנה אתן את כהונתכם56 ]ע׳

]עיין[ מ״ש פ׳ במדבר סד״ה וידבר57 ה׳ אל משה במדבר סיני.

— великой любви (ахава раба), которая выше разума и знания и приходит свыше как дар, как

сказано: «Как служение-дар Я даю вам ваше священство» [см. сказанное в главе «Бемидбар»,

в конце маамара, начинающегося словами «И говорил Авая Моше в пустыне Синай».

Эта любовь выше разума и знания: человек не может породить ее размышлением, она приходит свы‐

ше как дар, подобно священству, которое Тора называет «служением-даром». В квадратных скобках

содержится отсылка к концу маамара на слова «И говорил Авая Моше в пустыне Синай» в главе

«Бемидбар».

והיא היא בחי׳ עבודת מתנה כו׳. וזהו לגלגלותם ע״ש וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה כתיב מה יפית[.

И это и есть уровень «служения-дара» и т. д. Таково [значение слов] «по головам их»; см. там.

См. также «Игерет а-Кодеш», маамар, начинающийся словами «Написано: „Как ты

прекрасна“»].

Там эта любовь отождествляется со «служением-даром» и со словом «легульгелотам» — «по головам

их» — из рассказа о переписи. Это слово истолковывается как «гульголет» — череп, парящий над моз‐

гом и не вмещаемый им. Текст также отсылает к письму в «Игерет а-Кодеш», начинающемуся слова‐

ми «Написано: „Как ты прекрасна“».

12
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58 ולפי שכלו וחיצוניות הלב הוא הנלקח מן הדעת והתבוננות בגדולת ה׳ כל חד לפום שיעורא דיליה.

והשגתו באור א״ס ב״ה כך מעורר את האהבה בלב.

А внешняя сторона сердца — это [любовь], которая возникает из знания и размышления о

величии Б-га, «каждый — согласно своей мере». Насколько человек способен мыслить и по‐

стигать Бесконечный свет, благословен Он, настолько он пробуждает любовь в сердце.

Внешняя сторона сердца — это любовь, которую человек порождает благодаря знанию, размышляя о

величии Б-га. У разных людей она различна: «каждый — согласно своей мере», — по словам Зоара;

любовь соответствует глубине постижения Бесконечного света.

והנה מודעת זאת כי את זה לעומת זה עשה אלהים59 שכמו שיש דעת בקדושה לדעת את ה׳ ולאהבה

אותו.

И вот известно, что «Б-г создал одно напротив другого»: как в святости есть знание, позво‐

ляющее познать Б-га и любить Его,

В Коэлет 7:14 сказано, что Б-г создал «одно напротив другого»: каждой силе в святости соответствует

сила на другой стороне. Святое знание приводит человека к познанию Б-га и любви к Нему.

כך יש דעת מצד הקליפה וסט״א ]וסטרא אחרא[ והוא דעת הרע ולאהוב דברים זרים ולתאוה יבקש נפרד60

מחמת שערב לחכו מתיקות עוה״ז ותענוגיו.

так и на стороне клипы (скорлупы) и ситра ахра (другой стороны) есть знание — знание зла,

а также любовь к чуждому; «отделившийся ищет вожделения», ибо сладость этого мира и

его наслаждений приятна его нёбу.

Напротив него стоит знание клипы и ситра ахра — «знание зла», ведущее к любви к чуждому и к себя‐

любивой жажде, о которой говорится в Мишлей, потому что сладость этого мира приятна человеку

на вкус.

13

61 כו׳ ולאום מלאום יאמץ62 כו׳ כשזה קם זה נופל, והנה זו היא מדת בינוני׳ זה וזה שופטן

Итак, таково состояние среднего: «и то и другое судит его» и т. д., и «один народ одолеет

другой народ» и т. д.: когда один поднимается, другой падает.

Таково состояние среднего — человека, о котором Талмуд говорит: «и то и другое судит его», то есть

доброе и дурное побуждения. Он подобен двум народам во чреве Ривки, о которых было сказано:

«один народ одолеет другой»: когда один поднимается, другой падает.
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אך האהבה שבפנימית הלב שלמעלה מהטעם ודעת רק באה מלמעלה בבחי׳ מתנה אין בחינת זה לעומת

זה כנגדה שבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ נקודת הלב היא בחי׳ יחידה שאין לה

Но любовь, пребывающая во внутренней глубине сердца, выше разума и понимания и при‐

ходит лишь свыше, как дар, — ей не противостоит принцип «одно напротив другого»; ведь

внутренний аспект, точка сердца, — это уровень йехида, которому присуща

Однако у внутренней любви сердца, которая выше разума и приходит как дар, нет противоположно‐

сти на другой стороне. Точка сердца — это йехида, самый внутренний и высший уровень души.

אלא רצון אחד לאביה שבשמים והיא המעלה והמדרגה שאין דוגמתה ולא בערכה נמצא בגשמיות כלל

רק לה׳ לבדו נמצא בבנ״י ]בבני ישראל[ עם קרובו63 כמ״ש כי עם קשה עורף הוא64 וסלחת וגו׳.

лишь одна воля — к Отцу своему на Небесах. Таково качество и такой уровень, подобия кото‐

рому и чего-либо сопоставимого с ним нет вовсе в материальном мире; он существует лишь

ради одного Б-га — в сынах Израиля, «народе, близком к Нему», как сказано: «Ибо это народ

с упрямой шеей, и Ты простишь…».

У йехида есть лишь одна воля — к Отцу своему на Небесах. Ничего подобного этому в материальном

мире нет; оно есть только в Израиле, «народе, близком к Нему», и только по отношению к Б-гу. Моль‐

ба Моше: «Ибо это народ с упрямой шеей, и Ты простишь…» — указывает на это.

פי׳ קשה עורף בחי׳ רצון שלמעלה מהטעם ודעת כו׳ כמ״ש במ״א )וע׳ ברבות כי תשא ס״פ מ״ב ואינו

65 כו׳(. אלא לשבחו66,

Выражение «упрямая шея» означает уровень воли, стоящей выше разума и понимания, и т.

д., как объясняется в другом месте (см. также Мидраш Раба, Ки Тиса, конец главы 42: «это

сказано лишь в похвалу ему» и т. д.).

Здесь «упрямая шея» означает волю, стоящую выше разума, — волю, которая не склоняется. В Мидра‐

ше о Ки Тиса сказано, что это выражение, звучащее как упрек, на самом деле произнесено в похвалу

Израилю.

ובהתעוררות אהבה רבה זו בקל הוא יכול לנצח ולהגביר הטוב על הרע לגמרי מפני שאין לחיצונים

בה אחיזה כלל וזהו יחד לבבי וכו׳ ויחד לבבנו כו׳.

И когда пробуждается эта великая любовь, человеку легко одержать победу и полностью

укрепить добро над злом, потому что у внешних сил нет над ней никакой опоры. В этом

смысл слов: «Объедини мое сердце…» и «объедини наши сердца…»:

Когда пробуждается эта великая любовь, человек может легко полностью одолеть зло, поскольку

внешние силы не имеют над ней никакой опоры. В этом смысл слов «Объедини мое сердце» и «объ‐

едини наши сердца».
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שיהיה נכלל בחי׳ חיצוניות הרצון בבחינת פנימית הרצון )ועמ״ש מזה סד״ה להבין ענין הברכות67

ועמ״ש סד״ה והקרבתם עולה אשה(.

чтобы внешний аспект воли включился во внутренний аспект воли (см. об этом также в

конце маамара, начинающегося словами «Понять смысл благословений», и в конце маама‐

ра, начинающегося словами «И принесете всесожжение, огненное приношение»).

«Объединить сердце» означает включить внешний аспект воли во внутренний. Слова в скобках отсы‐

лают к концу маамара «Понять смысл благословений» в «Тора Ор» и к концу маамара «И принесете

всесожжение, огненное приношение».

וזהו אף עשיתיו שאף מרבה עוד בחינה א׳ והוא בחי׳ רצון העליון שלמעלה מעלה מבחי׳ מחשבה דבור

ומעשה וסמך לעשיתיו לפי

И в этом смысл слов «и также Я сотворил его»: частица «также» указывает еще на один уро‐

вень — уровень высшей воли, значительно превосходящий уровень мысли, речи и действия.

Он поставлен рядом со словами «Я сотворил его», потому что

Теперь можно объяснить слово «также» в выражении «и также Я сотворил его»: оно указывает на чет‐

вертый уровень — высшую волю, намного превосходящую мысль, речь и действие. В стихе она по‐

ставлена рядом со словами «Я сотворил его», обозначающими уровень действия.

שעיקר גילוי רצון זה הוא בבחי׳ עשייה גשמיות דוקא דהיינו במעשה המצות להיות בטל רצונך מפני
70 68 בסור מרע ועשה טוב. רצונו69,

главным образом эта воля раскрывается именно в материальном действии, то есть в испол‐

нении мицвот: «отстрани свою волю перед Его волей» — посредством «отстраняйся от зла и

делай добро».

Причина в том, что высшая воля раскрывается главным образом в материальном действии, в испол‐

нении мицвот: человек отстраняет собственную волю перед волей Б-га, отстраняясь от зла и делая

добро.

71 דייקא ]וזהו ענין א׳ ,72 ורמ״ח מצות עשה הם רמ״ח המשכות רצון העליון ונעוץ תחלתן בסופן

248 положительных заповедей — это 248 нисхождений высшей воли, и «начало их заключе‐

но именно в конце их». [И это связано с тем,

Каждая из 248 положительных заповедей служит каналом, нисходящим высшую волю. В «Сефер Йе‐

цира» сказано: «начало их заключено в конце их»: высший уровень — воля — заключен именно в са‐

мом нижнем, в физическом действии.
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עם המבואר לעיל פ׳ שלח ע״פ ועתה יגדל נא73 כו׳ שבעוה״ז דוקא נעשו ה נשמות בחי׳ מהלכים שהוא

בחי׳ אהבה דמאדך בלי גבול הכלי.

что объясняется выше, в главе Шлах, на стих «И ныне да возвеличится…»: именно в этом

мире души становятся уровнем «идущих» (меалхим), то есть уровнем любви «всем суще‐

ством твоим» (меодеха), не ограниченной сосудом.

В скобках дана отсылка к маамару о стихе «И ныне да возвеличится…» в главе Шлах, где объясняется,

что только в этом мире души становятся «идущими» (меалхим), поднимаясь с уровня на уровень. Это

любовь «всем существом твоим» (меодеха), не ограниченная сосудом.

והיינו ע״י המצות74 כמ״ש אם בחקתי תלכו75 לפי שהם המשכת מקיפים מבחי׳ סוכ״ע על נר״נ ]נפש רוח
78 נשמה[ להעלותם כו׳ ועמ״ש ע״פ כי תצא76 בפי׳ בקשו פני והיינו ע״י את פניך77 הוי׳ אבקש ע״ש[.

И это происходит посредством мицвот, как сказано: «Если будете ходить по Моим уставам»,

ибо они привлекают окружающие света (макифим) с уровня света, окружающего все миры

(совев коль альмин), к нефеш, руах и нешама, чтобы вознести их, и так далее. См. также на‐

писанное о стихе «Когда выйдешь», в объяснении слов «Ищите лица Моего»: это происходит

посредством слов «Лица Твои, Авая, буду искать»; см. там.]

Это вознесение происходит посредством мицвот, как следует из слов «Если будете ходить по Моим

уставам»: мицвот привлекают окружающие света (макифим) от света, окружающего все миры, к

трём уровням души — нефеш, руах и нешама, — чтобы вознести их. В квадратных скобках также ука‐

зано на маамар о стихе «Когда выйдешь», в «Ликутей Тора», где объясняются слова «Ищите лица Мое‐

го»: исполнение этих слов связано со словами «Лица Твои, Авая, буду искать».
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ בק״ש ]בקריאת שמע[ והיו הדברים האלה79 אשר אנכי מצוך היום וגו׳. והיה אם שמוע

תשמעו אל מצותי80 כו׳ אחר ואהבת את81 ה׳ אלהיך בכל לבבך כו׳

И об этом сказано в «Шма»: «И да будут слова эти, которые Я заповедую тебе сегодня», и да‐

лее: «И будет: если будете усердно слушать Мои заповеди», и далее — после слов «И возлюби

Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим», и далее.

Порядок разделов «Шма» отражает это. «И да будут слова эти, которые Я заповедую тебе сегодня» и

раздел о мицвот, начинающийся словами «И будет: если будете усердно слушать Мои заповеди», сле‐

дуют после слов «И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим».
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פי׳ ב׳ בחינות לב פנימיות וחיצוניות רק שא״א לבא לבחי׳ פנימיות עד שיגיע וישיג תחלה בחי׳

החיצוניות הנולדה מהדעת כי צריך לילך ממטה למעלה ]עיין במ״ש בד״ה

Смысл таков: [есть] два уровня сердца — внутренний и внешний. Однако невозможно прий‐

ти к внутреннему уровню, пока сначала не достигнешь и не постигнешь внешний уровень,

рождающийся из знания, ибо нужно идти снизу вверх [см. написанное в маамаре, начинаю‐

щемся словами

«Всем сердцем твоим» относится к обоим уровням сердца — внутреннему и внешнему. Нельзя до‐

стичь внутренней любви, прежде чем постигнешь внешнюю любовь, возникающую из знания, по‐

скольку душе надлежит подниматься ступень за ступенью, снизу вверх.

כי תשמע בקול82 שצ״ל כסדר המדרגות תחלה מפתחות החיצוניות כו׳ ע״ש וסד״ה וספרתם לכם

ממחרת השבת כו׳ ובד״ה אתם נצבים83 כי

«Если будете слушать голос», где говорится, что нужно следовать порядку ступеней, сначала

— внешние ключи, и так далее; см. там же, а также в конце маамара, начинающегося слова‐

ми «И отсчитайте себе со дня после Шабата», и в маамаре, начинающемся словами «Вы сто‐

ите», ибо

В скобках указаны маамары, развивающие ту же мысль: «Если будете слушать голос», где говорится,

что необходимо соблюдать порядок ступеней и прежде всего пройти внешние ключи; конец маамара

«И отсчитайте себе со дня после Шабата»; и маамар «Вы стоите».

הנה יש בבחי׳ צעקת הלב ב׳ בחי׳ כו׳[ וזהו ענין כל האריכות שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ בפסוקי דזמרה

וברכות שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ וכו׳ כנודע.

в уровне вопля сердца есть два уровня, и так далее]. В этом и состоит смысл всего продол‐

жительного [молитвенного служения] перед «Шма» — Псукей де-Зимра, благословений пе‐

ред «Шма» и так далее, как известно.

В маамаре «Вы стоите» Альтер Ребе объясняет, что и у вопля сердца есть два уровня. Поэтому утрен‐

няя молитва включает столь долгую подготовку перед «Шма» — Псукей де-Зимра и благословения

перед «Шма»: они раскрывают внешнюю любовь, ведущую к внутренней.
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ובזה יובן העילוי שיש להנשמה בעבודת ה׳ בהיותה מלובשת בתוך הגוף כי הגם שטרם ירידתה היתה

מתאחדת במקורה בבחינת מחשבה דלעילא מ״מ המחשבה אינה נקראת אלא בחי׳ לבוש אלא שהוא

לבוש פנימי

Благодаря этому станет понятным возвышение души, обретаемое ею в служении Б-гу, когда

она облачена в тело. Ведь хотя до своего нисхождения она была соединена со своим источ‐

ником на уровне высшей мысли, мысль всё же называется лишь облачением, хотя и

внутренним.

Теперь становится понятно, что приобретает душа. До нисхождения она была соединена со своим

источником в «мысли» Б-га, однако мысль, даже высшая, — лишь облачение, хотя и внутреннее.

אבל אינה מתייחדת בשרשה במאצילה לגמרי להיות נכללת באור א״ס ב״ה ממש דלית מחשבה תפיסא

84 פי׳ שאינו נוגע אל עצמותו ומהותו כלל כביכול בי׳ ]ביה[ כלל85,

Но она не соединена в своём корне со своим Источником полностью, так, чтобы включиться

в сам Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, ибо «никакая мысль не может по‐

стичь Его». То есть она вовсе не касается Его сущности и бытия, как бы то ни было.

Облачение — не тот, кто его носит: даже в своём корне душа не была всецело едина со своим Источ‐

ником и не была включена в сам Бесконечный свет. Как сказано в «Тикуней Зоар»: «никакая мысль не

может постичь Его» — мысль не касается Его сущности.

86 להיות בטל רצונך מפני
אלא שמתלבש בו משא״כ בחי׳ רעותא דליבא כד אתכפיא סט״א ]סטרא אחרא[

רצונו כו׳

Лишь Он облачается в неё. Иное дело — уровень желания сердца, когда «ситра ахра (другая

сторона) покоряется», чтобы «отложить свою волю перед Его волей» и так далее,

В мысли Б-г лишь облачается. Желание сердца — иное: в нём покоряется ситра ахра, и человек ото‐

двигает собственную волю перед волей Б-га.
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בסור מרע ועשה טוב בבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמיות במעשה המצות וסור מרע כנ״ל הרי רצון העליון שהוא

87 ממש. אור א״ס ב״ה בעצמו ובכבודו שורה ומתגלה בו ורמ״ח פקודין הם רמ״ח אברים דמלכא88,

когда человек «удаляется от зла и творит добро» на уровне физического действия — испол‐

няя мицвот и удаляясь от зла, как сказано выше. Тогда высшая воля, то есть сам Бесконеч‐

ный свет, благословен Он, во всём Своём величии, пребывает в нём и раскрывается в нём; а

248 заповедей — это в самом деле 248 членов Царя.

Когда это совершается физическим действием — исполнением мицвот и воздержанием от зла, —

высшая воля, сам Бесконечный свет, пребывает в человеке и раскрывается в нём. «Тикуней Зоар» на‐

зывает 248 заповедей «248 членами Царя»: это сама воля Б-га, подобно тому как члены тела исполня‐

ют волю того, кому принадлежат.

וזהו שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה89 אחת90 כו׳ ]ועמ״ש מזה בפ׳ יתרו ע״פ זכור את יום

השבת91 בענין איהו וחיוהי חד כו׳

И это то, что сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Лучше один час…» и т. д. [И

см. также написанное об этом в разделе Итро, в толковании стиха «Помни день Шабата», о

сказанном: «Он и Его жизненные силы едины» и т. д.;

Здесь поясняется изречение из Мишны: «Лучше один час тшувы и добрых дел в этом мире, чем вся

жизнь Будущего мира»: только здесь душа соединена с самой волей Б-га. В скобках дана отсылка к

маамару на слова «Помни день Шабата» в разделе Итро, где разбирается выражение «Он и Его жиз‐

ненные силы едины».

93 וממ״ש כאן יובן יותר מש״ש ]מה ועמ״ש ע״פ וישב יעקב92 בפי׳ טוב לי תורת פיך מאלפי זהב וכסף.

שכתוב שם[[:

и см. также написанное в толковании стиха «И поселился Яаков» о смысле слов: «Тора уст

Твоих лучше для меня тысяч золота и серебра». Из написанного здесь яснее станет то, что

написано там].

Это также отсылка к маамару на слова «И поселился Яаков» и на выражение «Тора уст Твоих лучше

для меня тысяч золота и серебра»; здесь добавляется, что написанное в настоящем маамаре пролива‐

ет свет на написанное там.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 2 0 – 2 7

Число, которое невозможно исчислить

ג וזהו ומספר את רובע ישראל. כי הנה כתיב והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[ כחול הים94 אשר לא ימד ולא

יספר ובגמ׳ ]ובגמרא[ )יומא כ״ב א׳(

3. И вот [что означает]: «число четверти Израиля». Ведь написано: «И число сынов Израиля

будет как песок морской, который нельзя измерить и нельзя сосчитать»; а в Гемаре (Йома

22а)

В разделе 3 речь переходит ко второй половине стиха: «число четверти Израиля». Ошеа обещает, что

Израиль будет подобен песку морскому, «который нельзя измерить и нельзя сосчитать»; этот стих

рассматривается в Гемаре, в трактате Йома.

רמי אהדדי כתיב והיה מספר וכתיב אשר לא ימד ולא יספר95 ומשני כאן כשעושין רצונו של מקום כו׳.

ולבאר הענין צריך להבין מהו כחול הים.

сопоставляют [эти стихи как противоречащие друг другу]: написано: «И будет число», и на‐

писано: «который нельзя измерить и нельзя сосчитать». И отвечают: здесь речь идет о вре‐

мени, когда они исполняют волю Вс-вышнего, и т. д. Чтобы объяснить это, нужно понять,

что означает «как песок морской».

Гемара спрашивает, как стих может говорить о «числе» Израиля и одновременно утверждать, что его

нельзя сосчитать. Ответ таков: когда Израиль исполняет волю Вс-вышнего, он выше счета. Чтобы

объяснить это, Альтер Ребе сначала спрашивает, почему Израиль уподоблен именно песку.

כי הנה סביב הימים והנהרות הקרקע הוא חול שהוא יבש ומפורד לחלקים משא״כ שאר עפר הארץ הם
96 רגבי אדמה לחים ומדובקי׳ ]ומדובקים[ קצת.

Ведь у морей и рек земля — песок: он сухой и распадается на отдельные частицы, тогда как

остальная почва земли состоит из комьев — влажных и несколько слипшихся.

Песок встречается у морей и рек; он сухой и состоит из отдельных зерен, тогда как обычная почва

влажная и собирается в комья.
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והיינו לפי שהמי׳ אשר בימים ונהרות הם שואבים הלחלוחית מכל הקרקע שסביבם לכך נשארו

ביבשות ופירוד והנמשל הוא בכללות חיות העולמות בדבר ה׳ ורוח פיו המהווה כל הנבראים מאין

ליש.

Это потому, что воды морей и рек вытягивают влагу из всей окружающей их земли, отчего

она остается сухой и рассыпчатой. Соответствие этому — жизненная сила миров в целом, их

общее и собирательное выражение, исходящая от слова Б-га и дыхания Его уст, которыми

Он приводит все сотворенные существа из небытия в бытие.

Вода вытягивает влагу из окружающей ее земли, оставляя ее сухой и рассыпчатой. Соответствие это‐

му — жизненная сила, которую Б-г сообщает мирам в целом через Свое слово и дыхание Своих уст и

которой Он создает все из ничего.

הנה כתיב ויעש את הים כו׳ עומד על שני עשר בקר97 כו׳ והים עליהם מלמעלה )במלכים א׳ סי׳ ז׳(

И вот написано: «И сделал он море» и т. д., «стоящее на двенадцати быках» и т. д., «а море

было над ними, сверху» (I Kings, chapter 7).

Большой водоем, изготовленный для Храма Шломо и называемый «морем», стоял на двенадцати

медных быках, а само море находилось над ними (I Kings 7).

פי׳ לפי שבחי׳ הים עומד מלמעלה בריחוק מקום לכך נעשו י״ב בקר98 בחי׳ פירוד והתחלקות במספר

י״ב והוא

Объяснение: поскольку уровень моря находится наверху, на расстоянии, поэтому были сде‐

ланы двенадцать быков — уровень разобщенности и разделения, соответствующий числу

двенадцать. То есть

Поскольку «море» находилось наверху, отдельно от быков, под ним стояли двенадцать быков, разоб‐

щенных и разделенных. То, что исходит от источника, пребывающего высоко и далеко, становится

множественным и разделенным.

כי התהוות מאין ליש במדת מלכותו ית׳ המתנשא מימות עולם99 ומלכותך מלכות כל עולמים100 וגו׳.

ибо возникновение из небытия в бытие происходит посредством свойства Малхут (царство)

Вс-вышнего, Который превознесен от дней мира, и «царство Твое — царство всех миров» и т.

д.

Так происходит и сотворение: вещи возникают из небытия в бытие благодаря Малхут Б-га, Его цар‐

ству, которое молитва называет «превознесенным от дней мира», а псалом — «царством всех миров».
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ולפי שהוא רם ומתנשא101 מהם נעשו בחי׳ עם מלשון עוממות דברים זרים ונפרדים כי אין מלך בלא

102 והתהוותם בבחי׳ עם103,

И поскольку Он высок и превознесён над ними, они стали уровнем «народа» (ам) — от слова

«омемот», обозначающего чуждые и обособленные вещи; ведь нет царя без народа. И их воз‐

никновение на уровне

Поскольку царь превознесён над своими подданными, они становятся ам — «народом»; это слово

Альтер Ребе связывает со словом «омемот» — чуждые и обособленные вещи. «Нет царя без народа»:

для царствования нужны подданные, отличные от царя.

עם הוא מבחי׳ התנשאות המלך עצמו ממילא יורדים להיות בבחי׳ עם וכמשל המלך היושב על כסאו

שמחמת זה זעים ונרתעים הכל מלפניו ונעשים שפלים לפניו.

«Народ» происходит от самого возвышения Царя: сами собой они нисходят до уровня наро‐

да. Это подобно царю, сидящему на троне: из-за этого все трепещут и отступают перед ним,

становясь низкими перед ним.

То, что они становятся «народом», проистекает из самого возвышения царя. Когда царь сидит на тро‐

не, все трепещут перед ним, отступают и чувствуют себя низкими перед ним, становясь его обособ‐

ленными подданными.
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ולכן מבחי׳ מלכותו ית׳ שהוא בחי׳ א״ס ותכלית נעשו ונתהוו עולמות בעלי גבול בבריאה יצירה עשייה
ג״כ בבחי׳ א״ס ותכלית כמ״ש היש מספר לגדודיו104

Поэтому из уровня Его Малхут (царства), благословен Он, который есть уровень бесконечно‐

сти и безграничности, возникли и образовались миры, имеющие пределы, — Брия, Йецира

и Асия, — также в аспекте бесконечности и безграничности, как сказано: «Есть ли число Его

воинствам?»

Итак, Малхут Б-га, бесконечная и безграничная, приводит к возникновению миров, имеющих преде‐

лы, — миров Брия, Йецира и Асия, число которых, однако, бесконечно: «Есть ли число Его

воинствам?»

אלא מפני שהם חיים וקיימים מבחינת התנשאות מלכותו ית׳ המתנשא מימות עולם. לכן יורדים בבחי׳

פירוד והתחלקות לכמה מינים ממינים שונים.

Однако поскольку они живут и существуют благодаря возвышенности Его Малхут, благосло‐

вен Он, «возвышенной над днями мира», они нисходят в аспект разделённости и подразде‐

ления на множество видов, на самые разные разновидности.

Поскольку эти миры живут благодаря возвышенности царства Б-га, стоящего над ними, они нисхо‐

дят в состояние разделённости и подразделения на множество различных видов.
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אך איך הם מקבלים חיותם ממדת מלכותו ית׳ והוא מתנשא מהם הנה באמת על זה כתיב

Но как они получают жизненную силу от качества Его Малхут, благословен Он, если Он воз‐

вышен над ними? В действительности об этом сказано:

Но если Б-г возвышен над ними, как они вообще получают жизненную силу от Его Малхут? Ответ со‐

держится в стихе, приведённом далее.

105 ה׳ אלקים והוא כח אלהי שהוא כל יכול והן הן גבורותיו106 כו׳. כי שמש ומגן

«Ибо солнце и щит — Авая Элоким»: это Б-жественная сила, способная на всё, и «таковы Его

могучие деяния» и т. д.

«Ибо солнце и щит — Авая Элоким»: как объясняется в «Тании», «щит» — это Б-жественная сила,

скрывающая свет «солнца», чтобы творения могли его выдержать. Эта сила сокрытия — часть всемо‐

гущества Б-га, «Его могучих деяний».

107 אך דרך כלל ההתנשאות הוא בחי׳ הסתלקות שלא ירד החיות וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ חלק ב׳

אליהם כל כך.

Как объясняется в «Сефер шель Бейноним», часть вторая. Но в общем смысле возвышен‐

ность — это аспект удаления, при котором жизненная сила не нисходит к ним в такой мере.

Это объясняется во второй части «Тании» (здесь она называется «Сефер шель Бейноним»). В общем

смысле «возвышенность» Б-га означает удаление: Его жизненная сила нисходит в миры не в полной

мере.

והוא כמשל המים ששואבין אליהם הלחלוחית ונעשה על שפתו חול בחי׳ פירוד כנ״ל והנה בחי׳ מספר

הזה אינו מספר ממש

Это подобно воде, которая притягивает к себе влагу, так что на её берегу образуется песок —

аспект разделённости, как говорилось выше. И вот, этот аспект числа не является числом в

буквальном смысле,

Это соответствует примеру с водой, притягивающей к себе влагу, в результате чего на берегу остаёт‐

ся песок. Возникающее таким образом «число» не является подлинным числом.
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כדכתיב היש מספר וגו׳ אלא שהוא נק׳ בגדר מספר מפני שהוא מפוזר ומפורד לחלקים ויכול לחול

עליו שם מספר

как сказано: «Есть ли число…» и так далее; однако это называется относящимся к категории

числа, поскольку оно рассеяно и разделено на части, и к нему можно применить понятие

«число»;

Как показывает стих «Есть ли число воинствам Его?», творения в действительности невозможно со‐

считать. Их называют «числом» лишь потому, что они рассеяны и обособлены друг от друга, так что

к ним применимо понятие счёта.

אבל אינו מספר ממש כי לא יספר מרוב כמשל חול הים אשר לא יספר108 מרוב רק הוא בגדר ובחי׳

מספר מפני שמפורד לחלקים וכיון שכל חלק נפרד ונבדל לעצמו יחול עליו שם מספר:

но это не число в буквальном смысле, ибо из-за их множества их невозможно сосчитать, по‐

добно песку морскому, который невозможно сосчитать из-за его множества. Оно относится

к категории и аспекту числа лишь потому, что разделено на части; и поскольку каждая

часть отделена и обособлена сама по себе, к ней можно применить понятие «число».

Подобно песку морскому, который невозможно сосчитать из-за его множества, творения не являются

подлинно исчисляемыми; они относятся к категории числа лишь потому, что каждое из них пред‐

ставляет собой отдельную часть.

והנה כתיב והיה מספר בני ישראל שבני ישראל הם הם העושים בחינת מספר שהם הם הממשיכין בחי׳

מלכותו ית׳ להיות מלכותו מלכות כל עולמים.

И вот сказано: «И будет число сынов Израиля»: именно сыны Израиля устанавливают ас‐

пект числа, ибо именно они ниспосылают уровень Его Малхут, да будет Он благословен, так

что Его царство становится «царством над всеми мирами».

Слова Ошеи «И будет число сынов Израиля» истолковываются как «Израиль устанавливают число»:

они ниспосылают Малхут Б-га в миры, так что Его царство становится «царством над всеми

мирами».
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והיינו ע״י מצות מעשיות שנקראים מצות המלך109 ]ועמ״ש מזה ג״כ לעיל פ׳ במדבר סד״ה והיה מספר

בני ישראל מספר היינו בחי׳ המצות כו׳ ע״ש[.

Это происходит посредством практических мицвот, которые называются «повелениями

Царя» [см. также сказанное об этом выше, в разделе «Бамидбар», в конце маамара, начинаю‐

щегося словами «И будет число сынов Израиля»: «число» — это уровень мицвот и т. д.; см.

там].

Они делают это посредством практических мицвот, которые называются «повелениями Царя». В

скобках дана ссылка на более ранний маамар в разделе «Бамидбар» о том же стихе, где «число» объ‐

ясняется как мицвот.

ולכן אומרים לפני כל מצוה בא״י ]ברוך אתה ה׳[ אלהינו מלך העולם שהוא המשכת אור א״ס ב״ה להיות

מלך העולם כנ״ל. כמ״ש במ״א.

Поэтому перед каждой заповедью произносят: «Благословен Ты, Авая, Б-г наш, Царь мира»,

— это означает привлечение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, чтобы Он

стал Царём мира, как говорилось выше; как объясняется в другом месте.

Вот почему в каждом благословении над заповедью говорится: «Царь мира»: заповедь привлекает

вниз Бесконечный свет, чтобы Б-г стал Царём мира.

ולפי שהיא המשכת אור א״ס ב״ה ממש לכן אינו רק בגדר מספר ואינו מספר ממש.

И поскольку это привлечение самого Бесконечного света, благословен Он, оно относится

лишь к категории числа, но не является числом в действительности.

Поскольку заповедь привлекает вниз сам Бесконечный свет, результат относится лишь «к категории

числа», но не представляет собой действительное, ограниченное число.

26

וזהו אשר לא ימד ולא יספר כשעושין רצונו של מקום כנ״ל. דהיינו כשממשיכין רצון העליון במעשה

המצות שהוא אור א״ס ב״ה והיינו על ידי שמחה של מצוה מנקודת פנימית הלב.

И в этом смысл слов: «которое не будет измерено и исчислено», — «когда они исполняют

волю Вездесущего», как говорилось выше. То есть когда они привлекают высшую волю, яв‐

ляющуюся Бесконечным светом (Ор Эйн Соф), благословен Он, посредством исполнения

мицвот. Это происходит благодаря радости мицвы, исходящей из внутренней точки сердца.

Теперь ясен ответ Гемары: Израиль «невозможно измерить и исчислить», когда они исполняют волю

Вездесущего, привлекая высшую волю — Бесконечный свет — посредством мицвот. Это происходит

благодаря радости мицвы, исходящей из внутренней точки сердца.

27



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  1 מי מנה עפר יעקב ומספר את רובע ישראל

28likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/1/

וכדכתיב פקודי ה׳ ישרים משמחי לב וכתיב תחת אשר לא עבדת110 את ה׳ אלהיך בשמחה וטוב לבב

מרוב כל פי׳ מרוב כל

Как сказано: «Повеления Авая праведны, радуют сердце»; и сказано: «За то, что ты не служил

Авая, Б-гу твоему, в радости и с веселым сердцем, при изобилии всего». Слова «при изоби‐

лии всего» означают…

Два стиха связывают мицвот с радостью: «Повеления Авая праведны, радуют сердце», и упрек за то,

что служили Б-гу не «в радости и с веселым сердцем, при изобилии всего».

היינו בלי גבול למעלה עד אין קץ111 ולמטה עד אין תכלית בבחי׳ א״ס כנ״ל )ועמ״ש מזה בד״ה מנורת

זהב ובד״ה צו את בנ״י ]בני ישראל[ כו׳ את קרבני לחמי גבי הקטר חלב התמיד.

…безграничное: ввысь — без конца, вниз — без предела, на уровне бесконечного (Эйн Соф),

как говорилось выше. (См. также то, что написано об этом в маамаре, начинающемся слова‐

ми «Золотой светильник», и в маамаре, начинающемся словами «Повели сынам Израиля» и

далее: «Мое приношение, Мой хлеб», в связи с сожжением жира ежедневной жертвы.)

«Изобилие всего» означает безграничную радость — «ввысь без конца, вниз без предела», то есть уро‐

вень бесконечного. В скобках приводятся отсылки к маамарам «Золотой светильник» и «Повели сы‐

нам Израиля… Мое приношение, Мой хлеб»; последний посвящен сожжению жира ежедневной

жертвы.

ועמ״ש מענין פי׳ עושין רצונו של מקום בפ׳ שלח ע״פ מקושש עצים. ועמ״ש מענין שמחה של מצוה
113 בביאור ע״פ צאינה וראינה112 כו׳ בעטרה שעטרה לו אמו.

См. также то, что написано о смысле слов «исполняют волю Вездесущего» в разделе Шлах, в

связи со стихом «собиравший дрова». И см. то, что написано о радости мицвы в пояснении

к стиху «Выходи и смотри» и далее: «на венец, которым увенчала его мать».

Здесь также отсылают к маамару о «собиравшем дрова» в разделе Шлах, посвященному словам «ис‐

полняют волю Вездесущего», и к пояснению стиха «Выходи и смотри… на венец, которым увенчала

его мать», посвященному радости мицвы.
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ומזה יובן איך ע״י שמחה של מצוה ממשיכים כתר דמל׳ הנק׳ רצונו של מקום מבחי׳ ומדרגה היותר
114 עליונה וזהו עושין רצונו כו׳ ע״ד ועשיתם אתם כאלו עשאוני(

Из этого становится понятно, как посредством радости мицвы привлекают Кетер Малхут,

называемый «волей Вездесущего», с самого высокого уровня и ступени. В этом и состоит

«исполняют Его волю» и т. д., подобно сказанному: «И исполняйте их» (атем) — словно вы

создали Меня.)

Посредством радости мицвы привлекают Кетер Малхут — «венец» царства, называемый «волей Вез‐

десущего», — с самого высокого уровня. В словах «И исполняйте их» слово «их» прочитывается как

атем — «вы»: как сказано в Зоаре, тот, кто исполняет мицвот, словно создает Меня.

וזהו את רבע ישראל115 חלק הד׳ בחי׳ אף עשיתיו שם הוא גלוי רצון העליון דייקא כנ״ל.

И в этом смысл слов «четвертая часть Израиля»: четвертая часть — уровень «также Я сотво‐

рил его», где раскрывается именно высшая воля, как говорилось выше.

Таким образом, «четвертая часть Израиля» — это четвертая часть, «также Я сотворил его», то есть

уровень действия, где раскрывается высшая воля.

וגם רבע מלשון ארבעה כי בזה נכלל כל ד׳ בחינות מחשבה דבור ומעשה ורצון. ובזה יובן דכתיב מי

מנה עפר יעקב ומספר וגו׳

Кроме того, слово рева связано со словом арбаа — «четыре», поскольку здесь заключены все

четыре уровня: мысль, речь, действие и воля. Благодаря этому становится понятен стих:

«Кто исчислил прах Яакова и число…»

Рева также означает «четыре», поскольку действие мицвы включает все четыре уровня: мысль, речь,

действие и волю. Это также объясняет начало стиха: «Кто исчислил прах Яакова и число…».

דמה שכתב ומספר קאי על מי מנה כלומר שאין מספר ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ ומספר כתיב דמשמע שיש

מספר

Слова «и число» относятся к словам «кто исчислил», то есть числа нет; и все же написано «и

число», что подразумевает, будто число есть.

Слова «и число» продолжают вопрос «кто исчислил», подразумевая, что Израиль неисчислим. Однако

слово «число» все же написано, как будто число существует.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  1 מי מנה עפר יעקב ומספר את רובע ישראל

30likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/1/

РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 2 8

Тора и высшее единство

אלא הענין כנ״ל שהוא בגדר מספר ואינו מספר ממש לפי שהוא המשכת רצון העליון את רבע ישראל
116 כנ״ל בחי׳ עשיתיו כנ״ל:

Но дело обстоит, как упомянуто выше: это относится к категории числа, но не является чис‐

лом в буквальном смысле, поскольку это — нисведение высшей воли, «четвертой части Из‐

раиля», как упомянуто выше, уровень «Я создал его», как упомянуто выше.

Верно и то и другое: Израиль относится к категории числа, но в действительности не поддается сче‐

ту, поскольку он нисводит высшую волю — «четвертую часть Израиля», уровень «Я создал его».

ד והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בחינת יחודא תתאה במעשה המצות להמשיך רצון העליון בבחינת מספר בחי׳

עשיתיו כנ״ל

4. Итак, всё это относится к низшему единству (ихуда татаа), осуществляемому исполнени‐

ем мицвот, чтобы ниспослать высшую волю на уровне числа, на уровне «Я создал его», как

говорилось выше.

В разделе 4 подводится итог: всё сказанное до сих пор относится к «низшему единству» (ихуда татаа),

достигаемому посредством мицвот, которые ниспосылают высшую волю в «число», на уровень «Я со‐

здал его».

117 שהוא בחינת יחודא עילאה וזהו מי מנה עפר יעקב119 כי עפר אינו אך תלמוד תורה כנגד כולם118,

בגדר מספר כלל והוא בחי׳ תלמוד תורה לפי

Но изучение Торы равно всем им, ибо оно относится к высшему единству (ихуда илаа). И это

[смысл слов]: «Кто исчислил прах Яакова?»: ведь прах вовсе не относится к категории числа,

и он соответствует изучению Торы, потому что

Изучение Торы, однако, «равно всем им», как сказано в Мишне, потому что оно относится к «высше‐

му единству» (ихуда илаа). Таков смысл первой части стиха: «Кто исчислил прах Яакова?» Прах невоз‐

можно исчислить, и он символизирует изучение Торы.
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שהוא רצונו ית׳ ממש ולכך הוא בחי׳ יחו״ע ]יחודא עילאה[ בחי׳ ביטול לאור א״ס ב״ה ממש ויחוד חב״ד

]חכמה בינה ודעת[ בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ כו׳. ומתניתא מלכתא כנ״ל.

это поистине Его воля, да будет Он благословен; поэтому оно относится к высшему единству

— к самоустранению (битуль) перед самим Бесконечным светом (Ор Эйн Соф), благословен

Он, — и к единению Хохмы, Бины и Даат с Хохмой, Биной и Даат и т. д. И «Мишна —

царица», как говорилось выше.

Тора — сама воля Вс-вышнего, поэтому она приводит к высшему единству, при котором человек все‐

цело устраняется перед Бесконечным светом, а Хохма, Бина и Даат соединяются с Хохмой, Биной и

Даат: разум изучающего — с Б-жественной мудростью, которую он изучает. Далее приводятся слова:

«Мишна — царица».

ואינו בגדר מספר כלל )ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בד״ה בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע120 בפי׳

עת לכל חפץ תחת השמים יעו״ש ]יעויין שם[.

И оно вовсе не относится к категории числа (см. также сказанное выше в маамаре, начинаю‐

щемся словами «Когда Израиль поставил „будем исполнять“ прежде „будем слушать“», о

смысле слов «время для всякого желания под небесами»; см. там).

Тора вовсе не относится к категории числа. Длинное примечание в скобках отсылает прежде всего к

маамару «Когда Израиль поставил „будем исполнять“ прежде „будем слушать“», где объясняются

слова Коэлет «время для всякого желания под небесами».

ומזה יובן יותר מש״כ ]מה שכתוב[ דהתורה נק׳ עפר שאינו בגדר מספר כלל שהוא גוש אחד שלכך כל

העוסק בתורת עולה121 כאילו הקריב עולה122 אף שעוסק בעידנא דלאו זמן הקרבה הוא כלל משא״כ

במצות עצמן

Из этого яснее становится сказанное о том, что Тора названа «прахом», который вовсе не от‐

носится к категории числа, ибо представляет собой одну сплошную массу. Поэтому «тот,

кто занимается Торой о всесожжении, считается словно принёс всесожжение», даже если он

занимается [ею] тогда, когда вовсе не время приносить жертвы; тогда как сами мицвот

Это объясняет, почему Тора названа «прахом»: прах — единая масса, не разделённая на отдельные

единицы. Поэтому Гемара говорит, что изучающий законы о всесожжении считается словно принёс‐

шим его, даже если это происходит не во время принесения жертв.
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שהם בחי׳ התחלקות בזמן פלוני עת לכל חפץ123 כו׳ והיינו לפי שהתורה היא בחי׳ רעוא דכל רעוין
124 ועמ״ש עוד מזה בד״ה כי ביום הזה יכפר.

относятся к уровню разделения во времени: в определённое время — «время для всякого же‐

лания» и т. д. Это потому, что Тора относится к уровню «воли всех воль». И см. также сказан‐

ное об этом далее в маамаре, начинающемся словами «Ибо в этот день искупит».

Сами мицвот распределены по времени: каждая исполняется в свой срок — «время для всякого жела‐

ния». Тора же выше времени, поскольку она — «воля всех воль», источник всех отдельных желаний

Вс-вышнего. Далее приводится ссылка также на маамар «Ибо в этот день искупит».

וזהו קדשנו במצותיך ותן חלקנו בתורתך125 שע״י המצות הוא עדיין בחי׳ קדושין ואירוסין וארשתיך

126 ה׳ לי כו׳ אך ע״י התורה הוא בחי׳ ההמשכה בבחי׳ פנימית וידעת את127,

И это [смысл слов]: «Освяти нас Своими заповедями и дай нам долю в Твоей Торе»: посред‐

ством мицвот человек пребывает ещё на уровне кидушин и обручения — «И обручу тебя со

Мной» и т. д.; но посредством Торы происходит нисхождение на внутреннем уровне: «и по‐

знаешь Аваю».

Поэтому в молитве на Шабат и праздники просят: «Освяти нас Своими заповедями и дай нам долю в

Твоей Торе». Слова «освяти нас» напоминают о кидушин, обручении: мицвот подобны обручению —

«обручу тебя со Мной», тогда как Тора — это внутреннее единение: «и познаешь Аваю».

והענין אפשר לומר כי עם היות שע״י המצות נמשך בחי׳ גילוי רצון העליון בנפש ובחי׳ אהבה רבה

Суть этого, возможно, можно объяснить так: хотя посредством мицвот ниспосылается рас‐

крытие высшей воли в душе и уровень великой любви (ахава раба),

Алтер Ребе предлагает объяснение. Мицвот действительно привлекают высшую волю в душу и вме‐

сте с ней — «великую любовь» (ахава раба).

אך כי גם ברצון עליון יש ג״כ בחי׳ חיצוניות ופנימיות כמ״ש במ״א ע״פ ואהיה אצלו אמון ואהיה
שעשועים כו׳ וכך ג״כ בגילוי האה״ר ]האהבה רבה[ בנפש יש ג״כ ב׳ בחי׳ הא׳ כמ״ש128

Однако и в высшей воле есть внешняя сторона и внутренняя сторона, как объясняется в дру‐

гом месте в связи со стихом: «И была Я при Нём воспитанницей, и была Я отрадой Его» и т.

д. Так же и в раскрытии великой любви в душе есть два уровня. Первый — как написано:

Но сама высшая воля имеет внешнюю и внутреннюю стороны, как указывает стих из Притчей: «И

была Я при Нём воспитанницей, и была Я отрадой Его». Так же и великая любовь в душе имеет два

уровня.
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כי עם קשה עורף הוא129 כדלעיל וזהו הנמשך ע״י המצות והב׳ כמ״ש מה יפית ומה נעמת130 אהבה

בתענוגים והמשכת בחי׳ אהבה בתענוגים שרשו מבחינת פנימית הרצון עליון ונמשך ע״י התורה.

«Ибо это народ с упрямым нравом», как сказано выше; это то, что нисходит посредством

мицвот. Второй — как написано: «Как ты прекрасна и как приятна, любовь в наслаждениях»;

корень нисхождения уровня «любви в наслаждениях» — во внутренней стороне высшей

воли, и он нисходит посредством Торы,

Первый — это любовь, на которую намекают слова «народ с упрямым нравом»: воля, стоящая выше

разума, которую привлекают мицвот. Второй — «любовь в наслаждениях» (Песнь Песней 7:7), коре‐

нящаяся во внутренней стороне высшей воли, в наслаждении Вс-вышнего; она привлекается посред‐

ством Торы.

כדכתיב ושעשועי את בני131 אדם וזהו חכמת אדם תאיר פניו132 פניו היינו בחינת פנימית וכמ״ש ע״פ

134 שיש בחינת אהבה רבה ולמעלה ממנה הוא אהבה בתענוגים ועמ״ש בד״ה מה חכלילי עינים133 מיין

טובו בענין מצות ותורה ומ״ש בד״ה לא הביט און ביעקב(

как написано: «И отрада Моя — с сынами человеческими». В этом смысл слов «Мудрость че‐

ловека озаряет его лицо»: «его лицо» (панав) — это внутренний уровень. И как объясняется в

связи со стихом «Его глаза покраснели от вина», существует уровень великой любви, а над

ним — любовь в наслаждениях. См. сказанное в маамаре, начинающемся словами «Как пре‐

красны», о мицвот и Торе, а также сказанное в маамаре, начинающемся словами «Не увидел

Он неправды в Яакове».)

Тора — это «отрада Вс-вышнего с сынами человеческими», а слова «Мудрость человека озаряет его

лицо» означают: панав, «его лицо», намекает на пнимиют, внутреннюю сторону. В скобках заверша‐

ются ссылки на маамары о стихах «Его глаза покраснели от вина», «Как прекрасны» и «Не увидел Он

неправды в Яакове».

אך הדרך שיזכה האדם לאור התורה בבחינת יחודא עילאה הוא ע״י בחי׳ יעקב מדת הרחמים

Однако путь, которым человек удостоится света Торы на уровне высшего единства, — через

уровень Яакова, качество милосердия,

Как человеку прийти к свету Торы на уровне высшего единства? Через качество Яакова — качество

милосердия (рахамим).
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דהיינו לעורר רחמים רבים על נפשו בקביעת עתים כנודע שעת רצון הוא בחצות135 וכן בשעת
136 התפלה.

то есть пробуждать великое милосердие к своей душе, выделяя для этого определённое вре‐

мя; как известно, время благоволения — в полночь, а также во время молитвы.

Это означает пробуждать великое милосердие к собственной душе в установленные часы: прежде

всего в полночь, во время Б-жественного благоволения, а также во время молитвы.

כי הנה יש בסדר התפלה ופסוקי דזמרה פסוקי דרחמי137 ואזי הוא עת רצון לעורר רחמים על נפשו.

Ибо в порядке молитвы и в Псукей де-Зимра есть стихи о милосердии, и тогда наступает

время благоволения, чтобы пробудить милосердие к своей душе.

В порядке молитв Псукей де-Зимра содержатся стихи, говорящие о милосердии Вс-вышнего; их про‐

изнесение — благоприятное время для пробуждения милосердия к своей душе.

וזהו מדתו של יעקב י׳ עקב שהוא ענין הרחמנות על בחי׳ יו״ד חכמה עילאה שנפלה וירדה לבחי׳ עקב

כנ״ל.

Таково качество Яакова: йуд-акев («йуд, пятка»); это означает милосердие к уровню йуд —

высшей Хохме, которая пала и опустилась до уровня пятки, как сказано выше.

Имя Яаков истолковывается как йуд-акев — «йуд» и «пятка»: милосердие к йуд, высшей Хохме, кото‐

рая пала и опустилась до уровня «пятки», самого нижнего места.

140 ולהעלות בבחי׳ יחודא והנה מדתו של יעקב מבריח138 מן הקצה אל הקצה139 להקים מעפר דל.

עילאה כמ״ש במ״א

И вот, качество Яакова «соединяет один край с другим», чтобы «поднять бедного из праха» и

вознести его на уровень высшего единства, как объясняется в другом месте

Качество Яакова подобно среднему брусу Мишкана, который «соединяет один край с другим», связы‐

вая нижний край с высшим. Оно «поднимает бедного из праха» и возносит душу к высшему

единству.
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)וגם פי׳ עפר כמ״ש ונפשי כעפר לכל141 תהיה142 ועי״ז פתח לבי בתורתך ועמ״ש מזה בפ׳ ויקהל ע״פ

קחו מאתכם תרומה כו׳ וגם כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כך היא דרכה של תורה143 פת במלח

תאכל144 כו׳ ועל הארץ תישן(.

(И также смысл слова «прах» — как сказано: «И да будет душа моя, как прах для всех», и бла‐

годаря этому: «Открой сердце мое для Торы Твоей». См. также написанное об этом в разделе

«Ваякгель», в связи со стихом «Возьмите от себя приношение» и т. д.; а также слова наших

благословенной памяти мудрецов: «Таков путь Торы: хлеб с солью ешь… и на земле спи».)

«Прах» также напоминает молитву: «И да будет душа моя, как прах для всех», за которой следуют

слова: «Открой сердце мое для Торы Твоей»: смирение открывает сердце для Торы. Так же и в Мишне

сказано, что путь Торы — «хлеб с солью ешь… и на земле спи».

אך אמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ כל העוסק בתורה לבד145 כו׳ אלא צריך להיות תורה עם גמילות

חסדים

Однако наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Всякий, кто занимается только То‐

рой…» и т. д.; напротив, Тора должна сочетаться с добрыми делами.

И все же мудрецы предостерегают от того, кто занимается только Торой: изучение Торы должно со‐

четаться с добрыми делами.

ולכן כתיב ומספר את רבע ישראל146 בחי׳ עשיתיו במעשה המצות ומעשה הצדקה הנק׳ בשם מצוה

סתם147 ששקולה כנגד כל המצות148 והוא ענין גמילות חסדים. ועמ״ש בד״ה כי תשמע בקול149 גבי

לשמור את כל מצותיו.

Поэтому сказано: «И число четверти Израиля» — это уровень «Я создал его», осуществляе‐

мый через исполнение мицвот и через благотворительность, которая называется просто

«мицва», ибо она равна всем мицвот; в этом и состоит добрые дела. См. также маамар, на‐

чинающийся словами «Ибо если будешь слушаться голоса», в связи со словами «соблюдать

все Его заповеди».

Вот почему стих продолжается словами «И число четверти Израиля»: речь идет о мицвот, прежде

всего о благотворительности, которую Иерусалимский Талмуд называет просто «мицвой» и которая,

как сказано в Гемаре, равна всем мицвот. Благотворительность — это проявление доброты.
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)וע׳ בזהר משפטים דק״ה בפי׳ מי מנה כו׳ ומספר150 כו׳ והיינו ג״כ ענין יחודא עילאה ויחו״ת ]ויחודא

תתאה[ כי מי היינו יחוד חו״ב ]חכמה ובינה[ אאלפך חכמה151 אאלפך בינה152 כו׳

(См. также в Зоаре, раздел «Мишпатим», лист 105, толкование слов «Кто исчислил» и т. д., «и

число» и т. д. Это также относится к высшему единству и низшему единству: ибо «кто» (ми)

означает соединение Хохмы и Бины — «Я научу тебя мудрости, Я научу тебя пониманию» и

т. д.;

В заключительной скобочной ремарке приводится ссылка на Зоар, раздел «Мишпатим», где две ча‐

сти стиха истолковываются как речь о двух способах исчисления. Альтер Ребе связывает их с выс‐

шим и низшим единством: ми — «кто» — это соединение Хохмы и Бины, как в словах Элиу «Я научу

тебя мудрости» и в талмудическом толковании буквы алеф как «научись пониманию».

מספר היינו יחוד המדות והדבור והוא ענין יעשה שלום לי שלום יעשה לי153 ועמ״ש ע״פ אלה פקודי

המשכן. משכן העדות כו׳. ובביאור ע״פ ונקדשתי בתוך בני ישראל.

«Число» означает соединение эмоциональных качеств (мидот) и речи; в этом и состоит

смысл слов: «Пусть он заключит со Мной мир; мир пусть заключит со Мной». См. также на‐

писанное в связи со стихом «Вот исчисление Мишкана, Мишкана свидетельства» и т. д., а

также в объяснении стиха «И освящусь среди сынов Израиля».

«Число» означает соединение эмоциональных качеств с речью. Это и есть двойное «мир» в стихе Йе‐

шаяу 27:5: «Пусть он заключит со Мной мир; мир пусть заключит со Мной». Здесь приводятся ссылки

на маамары о словах «Вот исчисление Мишкана» и «И освящусь среди сынов Израиля».

ולפמש״כ ]ולפי מה שכתוב[ בפרדס ערך מי154 י״ל ]יש לומר[ שזהו ענין שער החמשים מנש״ב ]מנ׳ שערי בינה[

שבו ניתנה תורה בחג השבועות וא״ש ]ואתי שפיר[ דמי מנה עפר יעקב קאי על התורה כו׳ ועמ״ש בביאור

155 בשעה שהקדימו ישראל נעשה כו׳
מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[

И согласно написанному в «Пардесе», в статье «Ми», можно сказать, что это относится к пя‐

тидесятым вратам из пятидесяти врат Бины, через которые Тора была дарована в праздник

Шавуот. Тогда становится понятным, что слова «Кто исчислил прах Яакова» относятся к

Торе и т. д. См. также написанное в объяснении слов наших благословенной памяти мудре‐

цов: «Когда Израиль поставил „будем делать“ прежде…» и т. д.,

Опираясь на статью о ми в «Пардесе» («Пардес Римоним»), Альтер Ребе предполагает, что ми, число‐

вое значение букв которого равно пятидесяти, относится к пятидесятым вратам из пятидесяти врат

Бины, через которые была дарована Тора в Шавуот. Тогда слова «Кто исчислил прах Яакова» относят‐

ся к Торе.
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В  СЛУЖЕНИИ

Перед чтением «Шма» пробуди внешнюю любовь размышлением во время Псукей де-Зимра и благо‐

словений, чтобы достичь внутренней любви, объединяющей сердце. Исполняя материальную запо‐

ведь, отстрани свою волю перед волей Б-га и делай это с радостью, исходящей из сокровенной точки

сердца. Выделяй постоянное время — в полночь и во время молитвы, — чтобы пробуждать сострада‐

ние к своей душе; это путь к свету Торы. И сочетай изучение Торы с делами доброты и

благотворительности.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему слово «также» в выражении «также Я сделал его» указывает на уровень выше мысли, речи и

действия, и почему оно стоит рядом с упоминанием действия?

2. Если душа уже была едина с Б-гом в Его «мысли», что она обретает, нисходя в тело?

3. Как Израиль может быть одновременно «исчисленным» и «неисчислимым»? Как образы песка и

двенадцати быков помогают это понять?

4. Почему у внутренней любви сердца нет соответствия на стороне зла, тогда как у любви, рожден‐

ной знанием, оно есть?

5. Почему изучение Торы, высшее единство, должно сопровождаться делами доброты и

благотворительности?

156 וע׳ עוד מענין רובע מי גילה כו׳ ועיין מה שכתוב בביאור ע״פ וספרתם לכם כו׳ תספרו חמשים יום.

ישראל בזהר פ׳ בלק( )דף ר״י ]רבינו יצחק[ סע״ב ]סוף עמוד ב[ ודף ר״ד ע״א( ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ פ׳
157 ,158 ,159 שלח בענין ונסכו רביעית ההין:

«Кто раскрыл…» и т. д. См. также написанное в объяснении стиха «И отсчитайте себе…»,

«отсчитайте пятьдесят дней». См. также о «четверти Израиля» в Зоаре, разделе «Балак»

(лист 210, конец стороны б, и лист 204, сторона а). См. также выше, в разделе «Шлах», о сло‐

вах «и возлияние к нему — четверть ина».

Здесь также приводятся ссылки на объяснения слов «Когда Израиль поставил „будем делать“ преж‐

де… Кто раскрыл [эту тайну]» и стиха «отсчитайте пятьдесят дней», на Зоар, раздел «Балак», где гово‐

рится о «четверти Израиля», и на маамар в разделе «Шлах» о возлиянии «четверть ина».
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

מי מנה

В примечании издательства Кеот маамар датируется
5563 годом (1802–03) и говорится, что другие записи
этого маамара опубликованы в Sefer HaMaamarim

5563, vol. 2, p. 600; первая версия там принадлежит
рабби Моше, сыну Альтер Ребе.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

המאמר הוא משנת תקס״ג. הנחות אחרות נדפסו בסה״מ תקס״ג ח״ב ע׳ תר.
נוסח א׳ הוא מהר״מ בן אדה״ז. באוה״ת בלק ע׳ תתקפו נדפסו הגהות על

הביאור דלהלן סח, ג — בכותרת: הגהות לד״ה מי מנה.

1

מי מנה עפר יעקב

Благословение Билама Израилю: они неисчислимы,

как прах. Весь маамар посвящён объяснению этого
стиха.

Numbers 23:10במדבר כ״ג:י׳

י הִ ים וּתְ רִ י מוֹת יְשָׁ שִׁ מֹת נַפְ ל תָּ אֵ רָ ת־רֹבַע יִשְׂ ר אֶ פָּ סְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִ י מָ מִ
י כָּמֹהוּ: יתִ אַחֲרִ

Кто исчислил прах Яакова или сосчитал потомство Из‐
раиля? Да умру я смертью праведников, и да будет мой
конец подобен его!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר כג, י.

2

מי מנה עפר יעקב

По словам Мидраша, до возведения Мишкана проро‐

чество было среди народов; когда же он был возведён,

пророчество покинуло их, и Билам пророчествовал
лишь во благо Израилю, произнося благословения, на‐

пример: «Кто исчислил прах Яакова».

Vayikra Rabbah 1:12ויקרא רבה א׳:י״ב

3

מי מנה עפר יעקב

Яакову было дано благословение, что его потомство
будет «как прах земной», и Мидраш говорит, что это
благословение исполнилось во дни Билама, который
сказал: «Кто исчислил прах Яакова».

Bamidbar Rabbah 2:12במדבר רבה ב׳:י״ב

4

מי מנה עפר יעקב
Моше, любивший Израиль, уподобил его звёздам; Би‐

лам, ненавидевший его, уподобил его праху: «Кто ис‐

числил прах Яакова»; а Ошеа уподобил его песку
морскому.

Bamidbar Rabbah 2:17במדבר רבה ב׳:י״ז

5

מי מנה עפר יעקב
В конце мидраша на слова «Как яблоня среди дере‐

вьев» говорится, что пророчество прекратилось среди

народов, когда был воздвигнут Шатёр собрания, а Би‐

лам пророчествовал на благо Израиля, перечисляя его
благословения, среди которых: «Кто исчислил прах
Яакова».

Shir HaShirim Rabbah 2:3:5שיר השירים רבה ב׳:ג׳:ה׳

יַעֲקֹב, ן בְּ יט אָוֶ בִּ יךָ יַעֲקֹב, )במדבר כג, כא(: לֹא הִ לֶ ה טֹּבוּ אֹהָ … מַ

נָה עֲפַר יַעֲקֹב, י מָ יַעֲקֹב, )במדבר כג, י(: מִ שׁ בְּ י לֹא נַחַ )במדבר כג, כג(: כִּ

יַּעֲקֹב. דְּ מִ יֵרְ יַּעֲקֹב, )במדבר כד, יט(: וְ ךְ כּוֹכָב מִ רַ )במדבר כד, יז(: דָּ

Rabbi Yehoshua ben Levi said: If the nations had known

how beneficial the Tent of Meeting was for them, they would

have surrounded it [to protect it] with military encampments

and fortifications, as until the Tent of Meeting stood, they

would hear the sound of divine speech, and would lose con‐

trol of their bowels in the halls of their palaces. That is what

is written: “For who of all flesh who heard the voice of the

living G-d… [has lived?]” (Deuteronomy 5:23). Rabbi Simon

said: The divine speech would emerge …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

6

Рабби Абау толкует стих: Святой, благословен Он, си‐

дит и считает «четверти» Израиля, ожидая каплю, из
которой родится праведник. Это та гемара, на кото‐

рую текст ссылается словами «в конце третьей главы

трактата Нида (31а)».

Niddah 31a:20נדה ל״א א:כ׳

ת רוֹבַע ר אֶ פָּ סְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִ י מָ יב ״מִ תִ כְ אי דִ הוּ: מַ בָ י אֲ בִּ שׁ רַ רֵ דָּ
ל ם שֶׁ יהֶ יּוֹתֵ יעִ בִ ת רְ ר אֶ סוֹפֵ ב וְ רוּךְ הוּא יוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ לַמֵּ ל״? מְ אֵ רָ יִשְׂ

נָּה. ימֶ ר הֵ יק נוֹצָ צַּדִּ הַ יפָּה שֶׁ בֹא טִ י תָּ תַ ל, מָ אֵ רָ יִשְׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

7

Рабби Абау толкует стих: Святой, благословен Он, си‐

дит и считает «четверти» Израиля, ожидая каплю, из
которой родится праведник. Это та гемара, на кото‐

рую текст ссылается словами «в конце третьей главы

трактата Нида (31а)».

Niddah 31a:20נדה ל״א א:כ׳

ת רוֹבַע ר אֶ פָּ סְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִ י מָ יב ״מִ תִ כְ אי דִ הוּ: מַ בָ י אֲ בִּ שׁ רַ רֵ דָּ
ל ם שֶׁ יהֶ יּוֹתֵ יעִ בִ ת רְ ר אֶ סוֹפֵ ב וְ רוּךְ הוּא יוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ לַמֵּ ל״? מְ אֵ רָ יִשְׂ

נָּה. ימֶ ר הֵ יק נוֹצָ צַּדִּ הַ יפָּה שֶׁ בֹא טִ י תָּ תַ ל, מָ אֵ רָ יִשְׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

8

מי מנה עפר יעקב ומספר את רובע ישראל

В разделе Балак Мидраш толкует слова «Кто исчислил
прах Яакова» как неисчислимые мицвот, которые Из‐
раиль исполняет с помощью земли, а слова «четверть
Израиля» — как многочисленное потомство жён Яако‐

9
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ва, с усердием стремившихся исполнить мицву. (В
примечании «Кехот» этот отрывок указан как 20:16.)

Bamidbar Rabbah 20:19במדבר רבה כ׳:י״ט

ומספר את רובע ישראל

О словах «Голубка моя — единственная» мидраш гово‐

рит, что сам Билам засвидетельствовал об Израиле:

«Кто исчислил прах Яакова» — это их число, а «числен‐

ность четверти Израиля» — их итог.

Shir HaShirim Rabbah 6:9:4שיר השירים רבה ו׳:ט׳:ד׳

נוּ, יד בָּ עִ ע הֵ שָׁ רָ ם הָ עָ לְ הֲלֹא בִּ נוּ, וַ מֵ צְ ל עַ ין עַ ידִ עִ אָנוּ מְ ר שֶׁ ימַ ין תֵּ … אִ

ת רֹבַע ר אֶ פָּ סְ יָן, וּמִ נְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב זֶה מִ י מָ יב )במדבר כג, י(: מִ תִ כְ דִּ
כוּם. סְּ ל זֶה הַ אֵ רָ יִשְׂ

The Rabbis interpret the verse regarding those who departed

from Egypt. “There are sixty queens,” these are the six hun‐

dred thousand [men] from the age of twenty and above who

departed [from Egypt]. “And eighty concubines,” these are

the eight hundred thousand Israelites from the age of twenty

and below who departed. “And young women without num‐

ber,” there is no limit and no tally of the proselytes. Rabbi

Berekhya said in the name of Rabbi Levi: The nations of the

world have enumeration but do not have a tally. They …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

10

כל הנפש באה

О «всех душах», пришедших с Яаковом в Египет (Бере‐

шит 46:26), Мидраш говорит, что некоторые были со‐

считаны ещё в материнской утробе, и что Святой, бла‐

гословен Он, называет супружеское соитие Яакова «ду‐

шами», как сказано: «и число четверти Израиля».

Bereshit Rabbah 94:9בראשית רבה צ״ד:ט׳

כל הנפש הבאה וגו׳ ובני יוסף אשר יולד לו וגו׳ - רבי לוי בשם רבי
שמואל בר נחמן: ראית מימיך אדם נותן לחבירו ששים וששה כוסות,
וחוזר ונותן לו אף שלושה, והוא מונה אותם שבעים?! אלא, זו יוכבד,
שהשלימה מנין של ישראל במצרים. רבי לוי בשם רבי שמואל בר נחמן
אמר: יוכבד עבורה בארץ כנען ולידתה בארץ מצרים, הה״ד )במדבר

כו(: ושם אשת עמרם יוכבד וגו׳, על פיילי דמצרים נולדה. ורבי לוי
בשם רבי שמואל בר נחמן: למוד הקדוש ברוך הוא להיות מונה את

השבט הזה, עד שהוא במעי אמו, …
“All the people who were coming with Jacob to Egypt, the

products of his loins, aside from the wives of Jacob's sons;

all the people were sixty-six” (Genesis 46:26). “And the sons

of Joseph, who were born to him in Egypt, were two people;

all the people of the house of Jacob, who came to Egypt,

were seventy” (Genesis 46:27). “All the people who were

coming…. And the sons of Joseph, who were born to him…”

– Rabbi Levi in the name of Rabbi Shmuel bar Naḥman:

Have you ever …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

11

פ׳ בלק

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

כ, טז.

12

בשהש״ר ס״פ כתפוח

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב, יב.

13

«Как яблоня среди лесных деревьев»: стих, Мидраш о
котором текст цитирует здесь.

Song of Songs 2:3שיר השירים ב׳:ג׳

תוֹק יוֹ מָ רְ י וּפִ תִּ בְ יָשַׁ י וְ תִּ דְ מַּ לּוֹ חִ צִ ים בְּ נִ בָּ ין הַ י בֵּ ן דּוֹדִ ר כֵּ יַּעַ י הַ עֲצֵ פּוּחַ בַּ תַ כְּ
י: כִּ חִ לְ

Как яблоня среди лесных деревьев, так возлюбленный
мой среди сыновей. В тени его я желанно сидела, и плод
его был сладок моему вкусу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

ובפסוק אחת היא
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ו, טו.

15

ובפסוק אל גנת
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ו, יז.

16

אל גנת
О словах «Я спустился в ореховый сад» мидраш срав‐

нивает Израиль с мешком, полным орехов, в который
всё ещё можно всыпать кунжут и зёрна горчицы: так и
многие прозелиты пришли и присоединились к Изра‐

илю, как написано: «Кто исчислил прах Яакова».

Shir HaShirim Rabbah 6:11שיר השירים רבה ו׳:י״א

ה גוֹזָה, מָ ל בֶּאֱ אֵ רָ לוּ יִשְׂ שְׁ מְ י נִ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ י, אָמַ תִּ דְ גוֹז יָרַ נַּת אֱ ל גִּ אֶ

ר עָ פֶת כַּשֵֹּׂ חֲלֶ יא מַ הִ ה שֶׁ זֶזֶת, לָמָּ גְ יא נִ הּ הִ תָ טוֹבָ פֶת לְ נֶחֱלֶ זֶזֶת וְ גְ גוֹזָה נִ אֱ הָ
ה ךְ כָּל מַ ין, כָּ פִ נֶחֱלָ ין וְ זָזִ גְ נִּ לוּ שֶׁ לָּ נַיִם הַ רְ פָּ כַצִּ לַף, וְ נֶחְ זַז וְ גְ נִּ זֶּה שֶׁ הַ
ן ן הֵ תָ טוֹבָ זֶּה, לְ עוֹלָם הַ ה בָּ י תּוֹרָ לֵ עֲמֵ ין לַ נִ נוֹתְ ן וְ לָ עֲמָ ין מֵ זָזִ גְ ל נִ אֵ רָ יִּשְׂ שֶּׁ
עוֹלָם כָר טוֹב לָ שָׂ זֶּה וְ עוֹלָם הַ ר בָּ ם עשֶׁ הֶ ין לָ בִּ רְ ם, וּמַ הֶ ין לָ פִ נֶחֱלָ ין וְ זָזִ גְ נִ
ם אַתְּ לוּ אִ לָּ יעוֹת הַ טִ נְּ ה הַ ר, מָ י אָמַ וִ י לֵ בִּ ם רַ שֵׁ ין בְּ נִ כְ סִ עַ דְּ י יְהוֹשֻׁ בִּ בָּא. רַ הַ

ה … כַסֶּ מְ

«Я спустился в ореховый сад, чтобы посмотреть, распус‐

кается ли долина, увидеть, расцвела ли виноградная
лоза и цветут ли гранаты» (Песнь песней 6:11). «Я спу‐

стился в ореховый сад», — сказал рабби Йеошуа бен
Леви: Израиль уподоблен ореховому дереву. Подобно
тому как ореховое дерево обрезают, и оно вновь отрас‐

тает, так что его обрезают ему же на пользу, — почему?

— потому что оно вновь отрастает; подобно тому как
подрезанное снова отрастает, и как ногти, которые под‐

резают и которые снова отрастают, так и всё, что Изра‐

иль отсекает от платы за свой труд и …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

17
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АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

АБЗАЦ  4

АБЗАЦ  5

בגמרא ספ״ג דנדה . . רבות ויגש . . ובקהלת רבה

Согласно примечанию издательства Кеот, Цемах-Це‐

дек переписал эти отрывки из Гемары и Мидраша в
своей книге «Ор а-Тора» на Балаке, начиная со страни‐

цы 525.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נעתקו באוה״ת פ׳ בלק ע׳ תקכה ואילך.

18

בקה״ר בפסוק כל הנחלים

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

א, יח.

19

כל הנחלים

О словах «Все реки текут в море, но море не перепол‐

няется» мидраш говорит, что все прозелиты присо‐

единяются только к Израилю, и всё же численность
Израиля никогда не убывает, как написано: «Кто ис‐

числил прах Яакова».

Kohelet Rabbah 1:7:6קוהלת רבה א׳:ז׳:ו׳

לָּא ין אֶ נָסִ כְ ינָן נִ ים אֵ גֵּרִ יָּם, כָּל הַ ל הַ ים אֶ כִ ים הֹלְ לִ חָ נְּ ר, כָּל הַ בָר אַחֵ דָּ
ר מַ נֶּאֱ עוֹלָם. שֶׁ ין לְ רִ ינָן חֲסֵ יָנָן אֵ נְ מִּ ל מִ אֵ רָ יִשְׂ לֵא, וְ ינֶנּוּ מָ יָּם אֵ הַ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ בְּ

יֵּר גַּ תְ ינֶנּוּ מִ אֵ י שֶׁ כָּל מִ ר שֶׁ א תֹאמַ מָּ נָה עֲפַר יַעֲקֹב, שֶׁ י מָ )במדבר כג, י(: מִ

ן גּוֹר ר )ישעיה נד, טו(: הֵ מוּד לוֹמַ לְ בָּא, תַּ עוֹלָם הַ גַּיֵּר בָּ תְ זֶּה מִ עוֹלָם הַ בָּ
ךְ תָּ י גָּר אִ י, מִ אן גַּבִּ י, מַ תִּ אִ ק מֵ סֵ פְ י, הַ אוֹתִ פֶס מֵ ךְ אֶ ילָ אֵ כָּאן וָ יָגוּר, מִ
א לָּ לֹא עוֹד אֶ נָן וְ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּא. אָמַ ךְ יִפּוֹל לָעוֹלָם הַ יִ לַ זֶּה, עָ עוֹלָם הַ בָּ

קוֹ, … לְ ל חֶ ם הוּא נוֹטֵ שָּׁ גַּיֵּר מִ תְ הוּא מִ קוֹם שֶׁ מָ בְּ

Another matter, “all the rivers go to the sea,” all the converts

enter only into Israel. “Yet the sea is not full,” and Israel’s

number is never lacking, as it is stated: “Who has counted

the dust of Jacob” (Numbers 23:10). Perhaps you will say

that anyone who does not convert in this world will convert

in the World to Come; the verse states: “Behold, they may

gather together [gor yagur]” (Isaiah 54:15),], who can gather

together now, but not in the future. but from then on “but

not by …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

20

ולכבודי בראתיו יצרתיו

«Каждого, кто назван Моим именем, Я создал для сла‐

вы Моей, Я образовал его, Я также сотворил его». Ал‐

тер Ребе истолковывает три глагола как намёк на
мысль, речь и действие, а добавленное слово «также»

— как указание на четвёртый уровень.

Isaiah 43:7ישעיהו מ״ג:ז׳

יו: יתִ יו אַף־עֲשִׂ תִּ רְ צַ יו יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ
Всякого, кто именуется Моим именем и кого Я сотворил
для славы Моей, Я создал, да, Я сделал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מג, ז.

21

בד״ה חייב אינש לבסומי בפוריא

Указанный здесь отрывок находится в начале следую‐

щей колонки (95c): форма буквы ה состоит из трех ли‐

ний; две соединенные линии — это мысль и речь, а
третья — действие, как написано: «Также сотворил
его». Шесть качеств, букву ו имени, необходимо вклю‐

чить в букву ה, облекая их в мысль, речь и действие.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א צה, ב.

22

והנה יש עוד בחינה רביעית

Примечание Ке́хот отсылает к беседам Ребе в «Лику‐

тей Сихот», vol. 17, p. 204, где речь идет об этом «чет‐

вертом уровне» выше мысли, речи и действия.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ש-יז ע׳ 204.

23

היתה נהנית מזיו השכינה
Рав учил, что в Будущем мире нет ни еды, ни питья;

праведники сидят с венцами на головах и наслажда‐

ются сиянием Шхины. Алтер Ребе использует это вы‐

ражение, говоря о состоянии души до ее
нисхождения.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ

ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ
תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ

Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на

престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ברכות יז, א.

24

כי לא מחשבותי מחשבותיכם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נה, נח.

25

כי לא מחשבותי מחשבותיכם

«Ибо Мои мысли — не ваши мысли, и ваши пути — не
Мои пути». «Мысль» Б-га нельзя сравнивать с челове‐

26
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АБЗАЦ  6

ческой мыслью, поэтому эти термины нуждаются в
пояснении.

Isaiah 55:8ישעיהו נ״ה:ח׳

ם ה׳ אֻ י נְ כָ רָ יכֶם דְּ כֵ רְ לֹא דַ יכֶם וְ בוֹתֵ שְׁ חְ י מַ בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ כִּ
Ибо Мои мысли — не ваши мысли, и ваши пути — не
Мои пути, — речет Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ואין לו דמות הגוף

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תפלת יגדל. ראה רמב״ם הל׳ יסוה״ת א, ז.

27

בעשרה מאמרות נברא העולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות רפ״ה.

28

בעשרה מאמרות נברא העולם
Мишна: «Десятью речениями был сотворён мир». Ал‐

тер Ребе понимает эти речения как сочетания букв,

переводящие творение из сокрытия в раскрытие.

Pirkei Avot 5:1משנה אבות ה׳:א׳

ד חָ ר אֶ מָ אֲ מַ הֲלֹא בְ ר, וַ מוּד לוֹמַ לְ ה תַּ עוֹלָם. וּמַ א הָ רָ בְ רוֹת נִ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַּ
א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ דִ אַבְּ מְּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ ן הָ ע מִ רַ פָּ הִ לָּא לְ אוֹת, אֶ רְ בָּ הִ יָכוֹל לְ
א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ מִ יְּ קַ מְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַ ן שָׂ תֵּ לִ רוֹת, וְ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ

רוֹת: מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ
Десятью изречениями был создан мир. И чему это учит,

ведь он мог быть создан одним изречением? Но это
было сделано для того, чтобы наказать нечестивых, раз‐
рушающих мир, созданный десятью изречениями, и
вознаградить доброй наградой праведников, поддержи‐

вающих мир, созданный десятью изречениями.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

29

במאמר אחד יכול להבראות

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות רפ״ה.

30

במאמר אחד יכול להבראות

Мишна спрашивает, почему мир был создан десятью
речениями, если его можно было создать одним. Ал‐

тер Ребе отождествляет это одно речение с недели‐

мым «дыханием Его уст».

Pirkei Avot 5:1משנה אבות ה׳:א׳

ד חָ ר אֶ מָ אֲ מַ הֲלֹא בְ ר, וַ מוּד לוֹמַ לְ ה תַּ עוֹלָם. וּמַ א הָ רָ בְ רוֹת נִ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַּ
א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ דִ אַבְּ מְּ ים שֶׁ עִ שָׁ רְ ן הָ ע מִ רַ פָּ הִ לָּא לְ אוֹת, אֶ רְ בָּ הִ יָכוֹל לְ
א רָ בְ נִּ עוֹלָם שֶׁ ת הָ ין אֶ מִ יְּ קַ מְּ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַ ן שָׂ תֵּ לִ רוֹת, וְ מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ

רוֹת: מָ אֲ ה מַ רָ עֲשָׂ בַ
Десятью изречениями был создан мир. И чему это учит,

ведь он мог быть создан одним изречением? Но это

было сделано для того, чтобы наказать нечестивых, раз‐
рушающих мир, созданный десятью изречениями, и
вознаградить доброй наградой праведников, поддержи‐

вающих мир, созданный десятью изречениями.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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וברוח פיו כל צבאם

«Словом Авая сотворены небеса, и дыханием Его уст —

всё их воинство». Алтер Ребе понимает выражение
«дыханием Его уст» как высшее дыхание, включающее
в себя все речения.

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ
Словом Вс-вышнего созданы небеса, и все воинство их
— дыханием уст Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לג, ו.

32

ברוך אומר ועושה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת ברוך שאמר.

33

ע׳ בזח״ג מ״ז ב׳
В примечании издательства «Кеот» сказано, что отры‐

вок из Зоара, приведённый здесь (часть III, 47b), о выс‐

шем дыхании подробно объясняется в «Ор а-Тора» Це‐

мах-Цедека.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר בארוכה באוה״ת להצ״צ כרך-ב ע׳ תתפא ואילך.

34

אלף אלפים . . היש מספר לגדודיו

Видение Даниэля о небесном суде: «тысячи тысяч слу‐

жат Ему». Оно показывает бесчисленное множество
существ, возникающих в результате разделения дыха‐

ния на многочисленные сочетания букв.

Daniel 7:10דניאל ז׳:י׳

ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ נְ
יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ

Огненный поток выходил и исходил от Него; тысячи
тысяч служили Ему, и десять тысяч раз по десять тысяч
стояли пред Ним; суд воссел, и раскрылись книги.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Job 25:3איוב כ״ה:ג׳

הוּ: לֹא־יָקוּם אוֹרֵ י  ל־מִ עַ יו וְ דוּדָ גְ ר לִ פָּ סְ הֲיֵשׁ מִ
Есть ли число Его воинствам? И над кем не восходит
свет Его?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Chagigah 13b:12–13חגיגה י״ג ב:י״ב-י״ג

י יְקוּמוּן״, מוֹהִ דָ ן קָ בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּיהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ר: ״אֶ ד אוֹמֵ חָ כָּתוּב אֶ
ית בֵּ ן שֶׁ מַ זְ יָא: כָּאן בִּ שְׁ יו״! לָא קַ דוּדָ גְ ר לִ פָּ סְ ר: ״הֲיֵשׁ מִ ד אוֹמֵ חָ כָתוּב אֶ וְ
ה עֲטָ מַ תְ נִּ יָכוֹל שֶׁ בְ יָּים, כִּ שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ ין בֵּ אֵ ן שֶׁ מַ זְ יָּים, כָּאן בִּ שׁ קַ דָּ קְ מִּ הַ
לֶף אי: ״אֶ ן דּוֹסַ י בֶּ שּׁוּם אַבָּא יוֹסֵ ר מִ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ לָה. תַּ עְ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָּ
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АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

י בִּ רַ ר״. וְ פָּ סְ ין מִ יו אֵ דוּדָ גְ לִ ד, ״וְ חָ דוּד אֶ פַּר גְּ סְ שׁוּנֵּיהּ״ — מִ מְּ ין יְשַׁ פִ אַלְ
ר: מַ נֶּאֱ ינוּר, שֶׁ ר דִּ הַ נְ שׁוּנֵּיהּ״, לִ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ר: ״אֶ יָה בַּר אַבָּא אָמַ מְ יִרְ

י … מוֹהִ דָ ן קֳ ק מִ נָפֵ ינוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ ״נְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דניאל ז, י. איוב כה, ג. ראה חגיגה יג, ב.

Зоар учит, что каждый голос состоит из дыхания (хе‐

вель) и что мир поддерживается лишь дыханием —

дыханием, исходящим от «дыханий наверху». Именно
этот отрывок приводится в тексте в подтверждение
высшего дыхания.

Zohar, Tazria 22:96–105ספר הזהר, תזריע כ״ב:צ״ו-ק״ה
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מוצא פי ה׳

«Не одним хлебом живет человек, но всем, что исхо‐

дит из уст Аваи, живет человек». Эти слова указывают
на Б-жественную речь, дающую жизнь каждому
творению.

Deuteronomy 8:3דברים ח׳:ג׳

ן עַ מַ יךָ לְ בֹתֶ עוּן אֲ לֹא יָדְ תָּ וְ עְ לֹא־יָדַ ר  ן אֲשֶׁ מָּ ת־הַ ךָ אֶ לְ כִ יַּאֲ ךָ וַ בֶ עִ יַּרְ ךָ וַ נְּ עַ יְ וַ

יֶה חְ י־ה׳ יִ ל־כׇּל־מוֹצָא פִ י עַ ם כִּ אָדָ יֶה הָ חְ דּוֹ יִ בַ ם לְ חֶ לֶּ ל־הַ י לֹא עַ ךָ כִּ יעֲ הוֹדִ
ם: אָדָ הָ

И Он смирял тебя, и давал тебе голодать, и питал тебя
маном, которого ты не знал и которого не знали отцы
твои, чтобы дать тебе знать, что не одним хлебом живёт
человек, но всем, что исходит из уст Вс-вышнего, живёт

человек.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ח, ג.
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ויקרא האדם שמות

«И дал Адам имена всему скоту и птицам небесным».

Имена, которые дал Адам, — это сочетания букв речи
Б-га, дающие жизнь каждому творению.

Genesis 2:20בראשית ב׳:כ׳

ה דֶ שָּׂ יַּת הַ כֹל חַ יִם וּלְ מַ שָּׁ עוֹף הַ ה וּלְ מָ הֵ בְּ כׇל־הַ מוֹת לְ ם שֵׁ אָדָ א הָ רָ קְ יִּ וַ

דּוֹ: נֶגְ זֶר כְּ צָא עֵ ם לֹא־מָ אָדָ וּלְ
И дал человек имена всему скоту, птицам небесным и
всем зверям полевым; но для Адама не нашлось помощ‐

ницы, соответственной ему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ב, כ. קטע מכאן בסה״מ תרל״ח ע׳ סג.

38

ברכו ה׳ מלאכיו

«Благословляйте Аваю, ангелы Его, могучие силой, ис‐

полняющие слово Его, внимая гласу слова Его». Алтер
Ребе подчеркивает слова «слово Его»: ангелы получа‐

ют жизненную силу от речи Б-га.

Psalms 103:20תהילים ק״ג:כ׳

רוֹ: בָ קוֹל דְּ מֹעַ בְּ שְׁ רוֹ לִ בָ י דְ י כֹחַ עֹשֵׂ בֹּרֵ יו גִּ אָכָ לְ כוּ ה׳ מַ רְ בָּ

Благословите Б-га, ангелы Его, могучие силой, исполня‐

ющие слово Его, внимая голосу слова Его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קג, כ.
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עלמין סתימין דלא אתגליין

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הקדמת ת״ז יז, א.
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עלמין סתימין דלא אתגליין

В молитве Элияу («Патах Элияу») в начале «Тикуней
Зоар»: Б-г произвел десять Сфирот, «чтобы через них
управлять скрытыми мирами, которые не открыты, и

мирами, которые открыты».

Tikkunei Zohar 17a:11–12תקוני הזהר י״ז א:י״א-י״ב

אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר ספירן. לאנהגא בהון
עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין. ובהון אתכסיאת )נ״א
אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון ומיחד לון. ובגין דאנת
מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין עשר. אתחשיב ליה כאלו

אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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אין לך עשב מלמטה

Рабби Шимон: «Нет травинки, у которой не было бы
на небесах мазаля, который ударяет по ней и говорит
ей: „Расти!“» Альтер Ребе приводит это, чтобы пока‐

зать: у всего открытого есть скрытый источник
наверху.

Bereshit Rabbah 10:6–7בראשית רבה י׳:ו׳-ז׳

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל
עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא

דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.

לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל
מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו

ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …

Бар Сира сказал: Б-г произвёл из земли лекарства, кото‐

рыми врач исцеляет рану и которыми аптекарь состав‐

ляет свои снадобья. 38:4. Рабби Шимон сказал: Нет ни
одной травинки, над которой в небесном своде не было
бы созвездия, ударяющего её и говорящего ей: «Расти».

Об этом сказано: «Знаешь ли ты уставы небес? Устано‐

вишь ли ты власть его [миштаро] на земле?» (Иов 38:33).

Это слово означает «начальствовать» [шотер]. «Свяжешь

ли ты узы Плеяд или развяжешь ли путы Ориона?» (Иов
38:31) — рабби Ханина бар Паппа и рабби Шимон сказа‐

ли: Плеяды делают плоды нежными, а …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  9

ב״ר י, ]ו[. וע״ל בפ׳ במדבר ד״ה ]ביאור על הדרוש[ וספרתם רפ״ב )יא, ג(.
]כ[. וראה הנסמן לעיל פ׳ צו טז, ג. ולקמן פ׳ מטות פג, ג.

כי גבוה מעל גבוה

«Ибо Тот, Кто выше высокого, наблюдает, и есть еще
более высокие над ними». Альтер Ребе понимает это
как лестницу источников: каждый скрытый уровень
служит корнем для уровня ниже него.

Ecclesiastes 5:7קהלת ה׳:ז׳

י ץ כִּ פֶ חֵ ל־הַ הּ עַ מַ תְ ינָה אַל־תִּ דִ מְּ ה בַ אֶ רְ ק תִּ דֶ פָּט וָצֶ שְׁ זֶל מִ גֵ שׁ וְ ק רָ ם־עֹשֶׁ אִ
ם: יהֶ ים עֲלֵ בֹהִ ר וּגְ בֹהַּ שֹׁמֵ ל גָּ עַ בֹהַּ מֵ גָ

Если увидишь притеснение бедного и насильственное
извращение суда и правды в области, не дивись этому:

ибо над высоким стоит Высший, и есть еще более высо‐

кие над ними.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ה, ז.
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ישראל עלו במחשבה
Из шести вещей, предшествовавших сотворению

мира, одни были сотворены, а другие «возникли в
мысли» как предназначенные к сотворению; Израиль
возник в мысли. Алтер Ребе помещает души Израиля
на сокрытый уровень мысли.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף

התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,
…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя
царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это

следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר א, ד.
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ויקרא האדם שמות לכל הבהמה ולעוף השמים

Адам дал имена всем животным и птицам, но «для
Адама не нашлось помощника, соответствующего
ему». Алтер Ребе рассматривает имена как уровень
речи, а отсутствие «помощника» — как отсутствие соб‐

ственного имени у Адама.

Genesis 2:20בראשית ב׳:כ׳

ה דֶ שָּׂ יַּת הַ כֹל חַ יִם וּלְ מַ שָּׁ עוֹף הַ ה וּלְ מָ הֵ בְּ כׇל־הַ מוֹת לְ ם שֵׁ אָדָ א הָ רָ קְ יִּ וַ
דּוֹ: נֶגְ זֶר כְּ צָא עֵ ם לֹא־מָ אָדָ וּלְ

И дал человек имена всему скоту, птицам небесным и
всем зверям полевым; но для Адама не нашлось помощ‐

ницы, соответственной ему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה כה תברכו

Текст отсылает к маамару «Так благословляйте» в гла‐

ве Насо, где даётся такое толкование того, как Адам
нарекал животных. В указанной колонке поясняется,

что молитва должна подниматься по порядку снизу
вверх: Б-жественная душа в своём корне естествен‐

ным образом включена в свой Источник и не нуждает‐

ся в исправлении, тогда как силы животной души,

связанные с этим миром, необходимо поднять.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת נשא כו, ב.
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פני ארי׳ פני שור פני נשר

Видение Йехезкеля: живые существа Колесницы с ли‐

цами человека, льва, быка и орла. Алтер Ребе отож‐

дествляет животных, которым Адам дал имена, с эти‐

ми ангельскими образами.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

Что до подобия лиц их, то у каждого было лицо челове‐

ка; у всех четверых было лицо льва с правой стороны; у
всех четверых было лицо вола с левой стороны; у всех
четверых было также лицо орла.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל א, י.
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עזר הוא בחי׳ שם

В связи с толкованием слова «помощник» как «имя»

примечание КЕХОТ отсылает к «Хемшех 5672» (Айн-

Бейс) Ребе Рашаба, т. 1, раздел 24.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה המשך תער״ב-א סעי׳ כד.
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פי׳ עזר הוא בחי׳ שם

После цитаты Раши Рамбан пишет: «На мой взгляд,

называние по имени и есть помощник»: Адам знал
природу каждого существа и давал ему соответствую‐
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щее имя. Алтер Ребе развивает эту мысль, понимая
слово «помощник» как «имя».

Ramban on Genesis 2:20רמב"ן על בראשית ב׳:כ׳

"י )רש״י על בראשית ב׳:כ׳( שִׁ שׁוֹן רַ דּוֹ לְ נֶגְ זֶר כְּ צָא עֵ ם לֹא מָ אָדָ וּלְ
ן זוּג, ין בֶּ י אֵ לִ ן זוּג וְ ר, לַכֹּל יֵשׁ בֶּ בָה, אָמַ נָיו זָכָר וּנְקֵ פָ יאָן לְ יאָן הֱבִ הֱבִ שֶׁ כְּ
י סוּקֵ יס פְּ נִ כְ ר הִ י כַּאֲשֶׁ שׁ, כִּ רֵ יָפֶה פֵּ ה. וְ מָ דֵּ רְ יו תַּ לָ ים עָ לֹקִ  ל ה׳ אֱ יַּפֵּ יָּד וַ מִ
ת עַ ל דַּ מוֹת עַ שֵּׁ יאַת הַ רִ יחַ זֶה. וּקְ רִ זֶר יַכְ עֵ בַר הָ תוֹךְ דְּ מוֹת בְּ שֵּׁ יאַת הַ רִ קְ
י דֵ מוֹ כְּ צְ עַ ם לְ ד שֵׁ חָ כָל אֶ א לְ יְּהֵ שׁוּטוֹ, שֶׁ פְ ים )רש״י ורד״ק( כִּ שִׁ רְ פָ מְּ הַ
מוֹ יֶה שְׁ הְ י יִ ם, כִּ הֶ א לָ רָ קְ ר יִ מוֹת אֲשֶׁ יו בַּשֵּׁ דוֹתָ תוֹלְ ים לְ כָּרִ נִ ים וְ יוּ יְדוּעִ הְ יִּ שֶׁ

זֶר … עֵ צָה לַעֲשׂוֹת לוֹ הָ רָ שֶׁ נֵּה הקב״ה כְּ הִ עוֹלָם. וְ לְ
BUT FOR ADAM THERE WAS NOT FOUND A HELP MEET

FOR HIM. Rashi comments: “When He brought them, He

brought them before him as male and female. Thereupon

Adam said, ‘All of them have a mate, and I have no mate!’

Immediately, the Eternal G-d caused a deep sleep to fall

upon him.” Rashi explained it well for by Scripture’s bring‐

ing the verses concerning “the calling of names” into the

matter of “the help” that G-d gave Adam, it proves that this

interpretation mentioned above is correct. “The calling of …

Vocalized Edition (CC-BY) · Commentary on the Torah by Ramban
(Nachmanides). Translated and annotated by Charles B. Chavel. New York,
Shilo Pub. House, 1971-1976 (CC-BY)

«Авраам был один, и он унаследовал землю». Алтер
Ребе понимает слова «был один» как указание на со‐

стояние души до того, как она вошла в тело: она была
едина в своем источнике.

Ezekiel 33:24יחזקאל ל״ג:כ״ד

יָה ד הָ חָ ים לֵאמֹר אֶ רִ ל אֹמְ אֵ רָ ת יִשְׂ מַ ל־אַדְ לֶּה עַ אֵ בוֹת הָ חֳרָ י הֶ בֵ יֹשְׁ ם  ן־אָדָ בֶּ

ה: שָׁ מוֹרָ ץ לְ אָרֶ נָה הָ תְּ נוּ נִ ים לָ בִּ נוּ רַ נַחְ אֲ ץ וַ אָרֶ ת־הָ שׁ אֶ ירַ יִּ ם וַ הָ רָ אַבְ
Сын человеческий! Жители тех развалин в земле Израи‐

ля говорят: «Авраам был один, и он унаследовал эту зем‐

лю; нас же много; нам дана эта земля во владение».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחד היה אברהם
В Зоаре сказано, что Авраам был запечатлен совершен‐

ной верой — «один наверху и один внизу», как написа‐

но: «Авраам был один». Это первый из двух отрывков
из Зоара, на которые ссылается текст.

Zohar, Lech Lecha 21:199–22:212-ספר הזהר, לך לך כ״א:קצ״ט
כ״ב:רי״ב

It is also possible to understand the words “Like an apple

tree among the trees of the wood” of Abraham, who smelt

sweetly like an apple tree, who was distinguished in faith

above all his contemporaries, and who was marked out as

unique both above and below, as it is written, “Abraham was

one” (Ezek. 33, 24).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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באדם הראשון היו כלולים ששים רבוא נשמות

Аризаль объясняет, что изначально все души были
включены в Адама, а когда тот согрешил, «его конеч‐

ности отпали, и его рост уменьшился». В примечании

«Кехот» это введение приводится среди источников
данного учения.

Sha'ar HaGilgulim 12:2–3שער הגלגולים י״ב:ב׳-ג׳

… א׳ שבאה לעולם, אע״פ שלא באה ע״י זווג פנים בפנים, לפי שכבר

באה עתה אחר מיתת אדם הראשון: ואחר מדרגה זו, יש עוד מדרגה
שלישית תחתיה, והיא מהנשמות שנשתיירו באדה״ר, שמהם הוריש
אדם לקין והבל בניו כשנולדו, ומדרגה זו שוה אל המדרגה הב׳, כי גם
בהיותם בקין והבל, אינם שם בבחי׳ פעם א׳, כיון שלא באו בקין והבל
אחר מיתת אדם, אלא בחייו הנחילם להם, לכן אין היותם כללות בקין

והבל נחשבת אפילו לפעם א׳, אלא הרי הם כאלו עדיין היו כלולות
באדם. וכאשר מתו קין והבל, אם יחזרו …

Shaar HaGilgulim (Public Domain)
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באדה״ר היו כלולים ששים רבוא נשמות

Примечание Кегот указывает для этих слов на Shemot

Rabbah 40:3.

Shemot Rabbah 40:3שמות רבה מ׳:ג׳

דבר אחר: ראה קראתי בשם בצלאל, הה״ד )קהלת ז(: מה שהיה כבר
נקרא שמו. אמר הקב״ה: מי שהתקנתיו מראש שיעשה המשכן, כבר
קראתי לו שם. מהו ונודע אשר הוא אדם? עד שאדה״ר מוטל גולם,
הראה לו הקב״ה כל צדיק וצדיק שעתיד לעמוד ממנו, יש שהוא תלוי

בראשו של אדם, ויש שהוא תלוי בשערו, ויש שהוא תלוי במצחו, ויש
בעיניו, ויש בחוטמו, ויש בפיו, ויש באזנו, ויש במלתין. ותדע לך,
בשעה שהיה איוב מבקש להתווכח עם הקב״ה, ואמר )איוב כג(: מי יתן

ידעתי ואמצאהו אערכה לפניו משפט. הקב״ה משיבו: אתה מבקש …
Another matter, “see, I have called by name Betzalel,” that is

what is written: “What was, its name has already been

called” (Ecclesiastes 6:10). The Holy One blessed be He said:

‘The one whom I appointed at the outset so that he would

craft the Tabernacle, I have already called him by name.’

What is, “it is known that he is a man”? (Ecclesiastes 6:10).

While Adam the first man was still a shapeless mass, the

Holy One blessed be He showed him each and every right‐

eous person that was …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ש׳ המצות פ׳ תצא. ש׳ הגלגולים, הקדמה ו, ז, יב. ש׳ הפסוקים פ׳
בראשית, דרוש ג׳. ומציינים שם לתנחומא ושמו״ר פ״מ, ג.
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מהו תוספות העילוי להנשמה בעוה״ז

В примечании «Кеhот» сказано, что Цемах-Цедек так‐

же рассматривает вопрос о дополнительном возвыше‐

нии души в этом мире в «Ор а-Тора» на Берешит, vol.

7, folio 1180b.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בענין זה ראה גם אוה״ת בראשית כרך-ז דף תתשפ, ב.
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יחד לבבי ליראה שמך
«Научи меня пути Твоему, Авая, и буду ходить в исти‐

не Твоей; объедини сердце мое, чтобы трепетать пе‐

ред именем Твоим». Алтер Ребе объяснит, что «объ‐
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единение» сердца означает соединение его внешней
стороны с внутренней.

Psalms 86:11תהילים פ״ו:י״א

: ךָ מֶ אָה שְׁ יִרְ י לְ בִ בָ ד לְ ךָ יַחֵ תֶּ מִ ךְ בַּאֲ לֵּ הַ ךָ אֲ כֶּ רְ י ה׳ דַּ נִ הוֹרֵ
Научи меня, Б-г, пути Твоему, чтобы мне ходить в исти‐

не Твоей; соедини сердце моё, чтобы оно благоговело
пред именем Твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פו, יא. ראה יהל אור עה״פ ע׳ שה.

עבודת מתנה אתן את כהונתכם

Б-г говорит Аарону: «Как служение-дар Я даю тебе свя‐

щенство». Алтер Ребе использует это выражение при‐

менительно к внутренней любви, которую нельзя за‐

служить пониманием, но которая дается свыше.

Numbers 18:7במדבר י״ח:ז׳

ית בֵּ מִ חַ וּלְ בֵּ זְ מִּ בַר הַ כׇל־דְּ כֶם לְ נַּתְ הֻ ת־כְּ רוּ אֶ מְ שְׁ ךָ תִּ תְּ נֶיךָ אִ ה וּבָ אַתָּ וְ
ת: ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ כֶם וְ נַּתְ הֻ ת־כְּ ן אֶ תֵּ נָה אֶ תָּ ת מַ ם עֲבֹדַ תֶּ דְ עֲבַ רֹכֶת וַ פָּ לַ

Ты же и сыновья твои с тобою должны хранить ваше
священство во всём, что касается жертвенника и того,

что за завесой; и вы будете служить. Я даю вам священ‐

ство как дар служения; а посторонний, который при‐

близится, будет предан смерти».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר יח, ז.
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סד״ה וידבר במדבר סיני

В этом отрывке говорится о даровании Торы, когда
«при каждом речении их души вылетали», как о рас‐

крытии великой любви, далеко превосходящей зна‐

ние; эта любовь названа «служением-даром» и огнем,

нисходящим свыше. Слово «легульгелотам» объясня‐

ется как «гульголет» — череп, парящий над головой и
мозгом и не облекающийся в них.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת במדבר ג, ב.
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כל חד לפום שיעורא דילי׳

О словах «Муж ее известен у ворот» Зоар говорит, что
Святой, благословен Он, известен каждому в соответ‐

ствии с тем, что тот отмеряет в своем сердце. Алтер
Ребе применяет это к внешней любви, соответствую‐

щей постижению каждого человека.

Zohar I, 103bזח״א קג, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״א קג, ב.
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את זה לעומת זה עשה אלהים

«Б-г создал одно напротив другого». Хасидут рассмат‐

ривает это как принцип, согласно которому каждой

силе святости соответствует сила, противостоящая
ей.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ
ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ

В день благополучия радуйся, а в день бедствия раз‐
мышляй; Б-г создал и одно, и другое, чтобы человек ни‐

чего не мог узнать о том, что будет после него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולתאוה יבקש נפרד

«Отделяющийся ищет страсти». Здесь речь идет о се‐

бялюбивой жажде, порождаемой знанием со стороны
зла.

Proverbs 18:1משלי י״ח:א׳

גַּלָּע: יָּה יִתְ כׇל־תּוּשִׁ ד בְּ רָ פְ שׁ נִ בַקֵּ וָה יְ אֲ תַ לְ
Обособляющийся ищет своего желания и противится

всякой здравой мудрости.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי יח, א.
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בינונים זה וזה שופטן
Праведниками властвует доброе начало, нечестивца‐

ми — дурное начало, а над средними «властвуют оба, и
оба судят их».

Berakhot 61b:2–3ברכות ס״א ב:ב׳-ג׳

י בִּ לִ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ טָ ר טוֹב שׁוֹפְ ים יֵצֶ יקִ דִּ ר: צַ י אוֹמֵ ילִ לִ גְּ י הַ י יוֹסֵ בִּ יָא רַ נְ תַּ
ב רֶ קֶ ע בְּ שָׁ ע לָרָ שַׁ ם פֶּ אֻ ר: ״נְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ טָ ע שׁוֹפְ ר רַ ים יֵצֶ עִ שָׁ י״. רְ בִּ רְ קִ לַל בְּ חָ
ר: מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ טָ זֶה שׁוֹפְ ים — זֶה וָ ינוֹנִ ינָיו״. בֵּ נֶגֶד עֵ ים לְ לֹקִ  ד אֱ חַ ין פַּ י אֵ בִּ לִ

גוֹן אָנוּ בָּה: כְּ ר רַ שׁוֹ״. אָמַ י נַפְ טֵ שֹּׁפְ יעַ מִ הוֹשִׁ יוֹן לְ בְ ין אֶ ימִ ״יַעֲמֹד לִ
יָּה? רִ כׇל בְּ יֵּי לְ ר חַ יק מָ בֵ יֵי: לָא שָׁ ר לֵקהּ אַבָּ ים. אָמַ ינוֹנִ בֵּ

There is a teaching : R. Jose of Galilee says : The good im‐

pulse controls the righteous ; as it is said, "My heart is

wounded within me" (Ps. cix. 22). The evil impulse controls

the wicked ; as it is said, "Transgression speaketh to the

wicked, in the midst of the heart, There is no fear of G-d be‐

fore his eyes" (ibid, xxxvi. 2). Both impulses control average

people ; as it is said, "Because He standeth at the right hand

of the needy, to save him from them …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות סא, ב.
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ולאום מלאום יאמץ
Ривке говорят, что в ее чреве два народа и что «один

народ будет сильнее другого». Здесь это изображает
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колебание между добром и злом в душе среднего
человека.

Genesis 25:23בראשית כ״ה:כ״ג

אֹם לְ אֹם מִ דוּ וּלְ רֵ פָּ ךְ יִ יִ עַ מֵּ ים מִ מִּ אֻ נֵי לְ נֵךְ וּשְׁ טְ בִ נֵי גוֹיִם בְּ ר ה׳ לָהּ שְׁ יֹּאמֶ וַ
יר: עִ ב יַעֲבֹד צָ רַ ץ וְ מָ יֶאֱ

И Вс-вышний сказал ей: Два народа во чреве твоём, и
два племени отделятся от утробы твоей; один народ бу‐

дет сильнее другого, и старший будет служить
младшему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כה, כג.

בבנ״י עם קרובו
«Хвала всем Его благочестивым, сынам Израиля, наро‐

ду, близкому к Нему». Альтер Ребе использует эту фра‐

зу, говоря об особой связи Израиля с Б-гом.

Psalms 148:14תהילים קמ״ח:י״ד

הּ: לוּ־קָ לְ רֹבוֹ הַ ם קְ ל עַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ יו לִ ידָ כׇל־חֲסִ לָּה לְ הִ מּוֹ תְּ עַ ן לְ רֶ ם קֶ יָּרֶ וַ
И воздвиг Он рог для народа Своего, хвалу всем святым
Своим, сынам Израиля, народу, близкому к Нему.

Аллилуйя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תהלים קמח, יד.
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כי עם קשה עורף הוא

Мольба Моше после греха золотого тельца: «Ибо народ
этот жестоковыйный, и Ты простишь». Альтер Ребе
понимает слова «жестоковыйный» как указание на
волю, стоящую выше разума, и основание для
прощения.

Exodus 34:9שמות ל״ד:ט׳

ם־ י עַ נוּ כִּ בֵּ רְ קִ דֹ־נָי בְּ ־נָא אֲ ךְ דֹ־נָי יֵלֶ ינֶיךָ אֲ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר אִ יֹּאמֶ וַ
נוּ: תָּ לְ חַ נוּ וּנְ אתֵ טָּ חַ נֵנוּ וּלְ וֺ עֲ תָּ לַ חְ לַ סָ ף הוּא וְ ה־עֹרֶ שֵׁ קְ

И сказал он: «Если я обрёл ныне благоволение в очах
Твоих, Вс-вышний, прошу Тебя: пусть Вс-вышний пой‐

дёт среди нас, ибо это народ жестоковыйный; прости

нашу вину и наш грех и прими нас в наследие Твоё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות לד, ט.
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ואינו אלא לשבחו

Там Альтер Ребе приводит мидраш о том, что выраже‐

ние «упрямая шея» произнесено в похвалу, и объясня‐

ет его как стойкость в служении Б-гу выше разума,

благодаря которой нисходит уровень слов «Мое уче‐

ние прольется, как дождь».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ועל״ק בהאזינו עג, רע״ב. ]כ[.
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ואינו אלא לשבחו
О словах «народ жестоковыйный» Мидраш говорит:

«Вы думаете, что это упрек, но это лишь похвала им»:

еврей либо остается евреем, либо идет на крест.

Shemot Rabbah 42:9שמות רבה מ״ב:ט׳

… ובאומות - ישראל. אמר ר׳ יצחק בר רדיפא בשם ר׳ אמי: אתה סבור

שהוא לגנאי ואינו אלא לשבחן, או יהודי, או צלוב. אמר רבי אבין: עד
עכשיו קורין את ישראל בחוצה לארץ: האומה של קשה עורף. אמר רב
נחמן: תדע לך, שהם קשים. כשבא הקב״ה ליתן להם את התורה, מה
כתיב בהם )שמות יט(: ויהי ביום השלישי בהיות הבקר. אמר הקב״ה:
אראה להם כל נסי, ולואי ליהני. והנה עם קשה עורף הוא ועתה הניחה
לי ויחר אפי בהם ואכלם וכי משה היה תופש בהקב״ה שהוא אומר

הניחה לי?! אלא, …
“The L-rd said to Moses: I have seen this people and, be‐

hold, it is a stiff-necked people” (Exodus 32:9). “The L-rd

said to Moses: I have seen this people, [and behold, it is a

stiff-necked people]” (Exodus 32:9) – what is, “behold, it is a

stiff-necked people”? Rabbi Yehuda ben Polvaya said in the

name of Rabbi Meir: They were deserving of being behead‐

ed. Rav Yakim said: There are three impudent ones. The

most impudent among the beasts is the dog; among the

birds, the rooster; and among the nations, …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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סד״ה להבין ענין הברכות

В указанном там разделе объясняется, что изучение
Торы привлекает Бесконечный свет только в святость
и в соответствии с намерением сердца, посредством
высшей «печати», не позволяющей клипот черпать из
него; поэтому благословения завершаются словом «Ба‐

рух». Там также добавлено, что то же относится к слу‐

жению сердца, как и к изучению Торы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א ז, ב.
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בטל רצונך מפני רצונו
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות ב, ד.
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בטל רצונך מפני רצונו
Наставление раббана Гамлиэля: «Отстрани свою волю

перед Его волей». Здесь оно описывает самоустране‐

ние, благодаря которому раскрывается высшая воля.

Pirkei Avot 2:4משנה אבות ב׳:ד׳

ל טֵּ צוֹנוֹ. בַּ רְ ךָ כִ צוֹנְ ה רְ יַּעֲשֶׂ י שֶׁ דֵ , כְּ ךָ צוֹנְ רְ צוֹנוֹ כִ ה רְ ר, עֲשֵׂ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ר, לֵּל אוֹמֵ . הִ צוֹנֶךָ נֵי רְ פְּ ים מִ רִ חֵ צוֹן אֲ ל רְ טֵּ בַ יְּ י שֶׁ דֵ צוֹנוֹ, כְּ נֵי רְ פְּ ךָ מִ צוֹנְ רְ
ת ין אֶ דִ אַל תָּ , וְ ךָ ד יוֹם מוֹתְ ךָ עַ מְ צְ עַ ין בְּ מִ אֲ אַל תַּ בּוּר, וְ צִּ ן הַ רֹשׁ מִ פְ אַל תִּ

סּוֹפוֹ , שֶׁ מֹעַ שְׁ ר לִ שָׁ פְ י אֶ אִ בָר שֶׁ ר דָּ אַל תֹּאמַ קוֹמוֹ, וְ מְ יעַ לִ גִּ תַּ ד שֶׁ ךָ עַ רְ חֲבֵ
נֶה: פָּ א לֹא תִ מָּ נֶה, שֶׁ שְׁ נֶה אֶ פָּ אִ שֶׁ כְ ר לִ אַל תֹּאמַ ע. וְ מַ שָּׁ הִ לְ

Он говорил: исполняй Его волю, словно она твоя, чтобы
Он исполнил твою волю, словно она Его. Отложи свою
волю перед Его волей, чтобы Он отложил волю других
ради твоей воли. Гиллель говорил: не отделяйся от об‐

щины; не полагайся на себя до дня своей смерти; не
суди ближнего, пока не окажешься на его месте. Не го‐
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вори того, что не может быть понято, [полагая], что в
конце концов это будет понято. Не говори: «Когда у
меня будет свободное время, я буду учиться»; возможно,

у тебя не будет свободного времени.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

בסור מרע ועשה טוב

«Отстранись от зла и делай добро». Альтер Ребе ис‐

пользует эти слова, говоря о двух сторонах мицвот:

воздержании от запрещенного и исполнении
повеленного.

Psalms 34:15תהילים ל״ד:ט״ו

הוּ: פֵ דְ רׇ לוֹם וְ שׁ שָׁ ה־טוֹב בַּקֵּ עֲשֵׂ ע וַ רָ סוּר מֵ
Уклоняйся от зла и делай добро; ищи мира и стремись к
нему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לד, טו.
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נעוץ תחלתן בסופן

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ס״י פ״א, מ״ז.
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ונעוץ תחלתן בסופן

О десяти Сфирот: «Их конец вклинен в их начало, а их
начало — в их конец». Алтер Ребе применяет это к выс‐

шей воле — самому высокому уровню, который рас‐

крывается в самом низшем, физическом действии.

Sefer Yetzirah 1:7ספר יצירה א׳:ז׳

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

Десятка бытия из ничего имеет свой конец, связанный с
началом, а начало — с концом, как пламя соединено с
горящим углём; ибо Вс-вышний един, и нет второго, а

прежде одного что ты станешь считать?

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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ועתה יגדל נא

Мольба Моше за Израиль после греха разведчиков, на‐

чинающаяся словами: «И ныне, молю, да возвеличит‐

ся сила…». Слова в квадратных скобках отсылают к

маамару на этот стих в разделе «Шлах».

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ
И ныне, молю Тебя, да возвеличится сила Вс-вышнего,

как Ты изрёк, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיינו ע״י המצות

Примечание «Кеһот» указывает на «Ор а-Тора» Цемах-

Цедека к разделу «Вайешев», лист 890б, где говорится,

что душа возносится посредством мицвот.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת וישב כרך-ה דף תתצ, ב.

74

אם בחקתי תלכו

«Если будете ходить по уставам Моим». Слово «хо‐

дить» связывает мицвот с тем, что души становятся
«ходящими» и поднимаются.

Leviticus 26:3ויקרא כ״ו:ג׳

ם: ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ חֻ ם־בְּ אִ

Если будете поступать по уставам Моим и соблюдать за‐

поведи Мои, и исполнять их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ כי תצא

Колонка, указанная в примечании, относится к маама‐

ру о словах «Когда выйдешь на войну». В нём говорит‐

ся о нестриженных волосах назира, происходящих от

тринадцати атрибутов милосердия, а также о словах
«пусть она снимет одежду, в которой была взята в
плен»: окружающий уровень со стороны, противопо‐

ложной святости, также необходимо устранить.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת תצא לו, ב.
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את פניך הוי׳ אבקש

«Тебе сказало сердце мое: „Ищи лица Моего“; лица
Твоего, Авая, буду искать». Маамар, на который ссыла‐

ется текст, истолковывает этот стих в связи с мицвот.

Psalms 27:8תהילים כ״ז:ח׳

שׁ: בַקֵּ נֶיךָ ה׳ אֲ ת־פָּ נָי אֶ שׁוּ פָ י בַּקְּ בִּ ר לִ ךָ אָמַ לְ
О Тебе сердце мое сказало: «Ищите лица Моего»; лица
Твоего, Вс-вышний, буду искать.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на
Deuteronomy 21:10–25:19.

Deuteronomy 21:10–25:19דברים כ״א:י׳-כ״ה:י״ט

78

והיו הדברים האלה

«И да будут слова эти, которые Я заповедую тебе се‐

годня, на сердце твоём» — стих, следующий за запове‐

дью любить Б-га.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
И слова эти, которые я заповедую тебе сегодня, да будут
на сердце твоём;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים ו, ו.

והיה אם שמוע תשמעו אל מצותי

Второй абзац «Шма», о соблюдении мицвот, который
следует за заповедью любить в первом абзаце.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ

כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ
И будет, если вы будете усердно слушаться Моих запове‐

дей, которые Я заповедую вам сегодня, любить
Вс-вышнего, Б-га вашего, и служить Ему всем сердцем
вашим и всей душой вашей,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת את ה׳ אלהיך בכל לבבך

«И возлюби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим».

Альтер Ребе понимает слова «всем сердцем твоим» как
относящиеся и к внутреннему, и к внешнему сердцу.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה כי תשמע בקול

В этом маамаре объясняется выражение «Если будете
слушать (беколь) голос Аваи, Б-га вашего»: ле-коль
означало бы слушать само нисхождение, его внешнюю
сторону, тогда как беколь означает слушать внутри го‐

лоса — его внутреннюю сторону, Бесконечный свет,

который он выводит из сокрытия, приводя душу к
самоустранению.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת ראה כג, א.

82

ובד״ה אתם נצבים

Там Альтер Ребе описывает «рев» внешнего сердца —

подобный льву Колесницы и стану Михаэля: любовь,

возникающую из постижения того, что Б-г создает и
поддерживает каждое творение, которое представляет
собой лишь Его сияние, тогда как Сам Б-г недоступен

постижению. В отрывке также говорится о внешних и
внутренних ключах.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת נצבים מד, ג.
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דלית מחשבה תפיסא בי׳ כלל
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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דלית מחשבה תפיסא בי׳ כלל

В молитве Элияу («Патах Элияу»): «Никакая мысль не
может постичь Тебя». Даже самая возвышенная мысль
не достигает сущности Б-га.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה

תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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כד אתכפיא סט״א

Зоар учит, что тот, кто отводит злодея от его дурного
пути, подчиняет ситра ахра и возносит славу Святого,

благословен Он.

Zohar II, 128bזח״ב קכח, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ב קכח, ב.
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ורמ״ח פקודין הם רמ״ח אברים דמלכא
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ת״ז ת״ל )עד, א(.
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ורמ״ח פקודין הם רמ״ח אברים דמלכא
В «Тикуней Зоар» (Тикун 30) говорится, что 248 запо‐

ведей — это члены Царя. Алтер Ребе использует это,

чтобы показать, что каждая мицва есть сама высшая
воля.

Tikkunei Zohar 74a:8תקוני הזהר ע״ד א:ח׳

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ
ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ

אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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יפה שעה א׳
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות ד, יז.
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АБЗАЦ  2 0

АБЗАЦ  2 1

יפה שעה אחת

«Лучше один час тшувы и добрых дел в этом мире, чем
вся жизнь мира Грядущего». Альтер Ребе объясняет
это единением души с высшей волей в этом мире.

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ

כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ
זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ

Он говаривал: один час покаяния и добрых дел в этом
мире ценнее всей жизни будущего мира; и один час по‐

коя в будущем мире ценнее всей жизни этого мира.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ע״פ זכור את יום השבת

В этом отрывке объясняется, почему ангелы просили
Тору, но получили отказ: ангелы возникают из речи
Б-га — «открытого мира», промежуточного одеяния,

обращенного вовне, тогда как Израиль «возник в мыс‐

ли» — во внутреннем одеянии, соединенном с душой,

в «сокрытом мире». Это близко перекликается с пер‐

вым разделом данного маамара.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א עא, א.
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ע״פ וישב יעקב

В маамаре на слова «И поселился Яаков» ставится во‐

прос, зачем душа спускается в этот мир, претерпевая
великое падение и утрату. Ответ дается на основании
слов «Тора уст Твоих лучше для меня тысяч (алфей) зо‐

лота и серебра»: слово «алфей» прочитывается как
«обучение», и душа получает здесь преимущество пе‐

ред «золотом и серебром», которым занималась преж‐

де. Далее там объясняется выражение «Лучше один
час» через желание сердца (реута де-либа) во внутрен‐

ней точке сердца.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כו, ד ואילך.
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טוב לי תורת פיך מאלפי זהב וכסף

«Учение Твоих уст дороже для меня тысяч золотых и
серебряных», — этот стих объясняется в маамаре «И
поселился Яаков», на который ссылается текст.

Psalms 119:72תהילים קי״ט:ע״ב

כָסֶף: ב וָ י זָהָ פֵ אַלְ יךָ מֵ ת־פִּ י תוֹרַ טוֹב־לִ
Закон уст Твоих для меня лучше тысяч золота и серебра.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והי׳ מספר בנ״י כחול הים

«И число сынов Израиля будет как песок морской, ко‐

торый нельзя измерить и нельзя исчислить». Стих од‐

новременно говорит о числе и отрицает его — это маа‐

мар теперь и объясняет.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ
י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ

И число сынов Израиля будет как песок морской, кото‐

рый нельзя измерить и сосчитать; и вместо того, что
было сказано им: «Вы не Мой народ», будет сказано им:

«Вы — дети живого Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הושע ב, א.
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רמי אהדדי כתיב והיה מספר וכתיב אשר לא ימד ולא יספר
Рабби Йонатан противопоставляет две части стиха, а

Гемара отвечает, что, когда Израиль исполняет волю
Вездесущего, его невозможно исчислить. В тексте ука‐

зано 22а; этот отрывок находится на 22б.

Yoma 22b:5–6יומא כ״ב ב:ה׳-ו׳

נֵי פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ יב: ״וְ תִ י, כְּ מֵ ן רָ י יוֹנָתָ בִּ י, רַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ
יָא: כָּאן שְׁ ר״? לָא קַ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ ר לֹא יִמַּ יב ״אֲשֶׁ תִ יָּם״, וּכְ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ יִשְׂ

ל צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ין עוֹשִׂ אֵ ן שֶׁ מַ זְ קוֹם, כָּאן בִּ ל מָ צוֹנוֹ שֶׁ ין רְ ל עוֹשִׂ אֵ רָ יִּשְׂ ן שֶׁ מַ זְ בִּ
ם, י אָדָ ידֵ יָא: כָּאן בִּ שְׁ אי, לָא קַ תַּ ן דּוֹסְ י בֶּ שּׁוּם אַבָּא יוֹסֵ ר מִ י אָמַ בִּ קוֹם. רַ מָ

יִם. מַ י שָׁ ידֵ כָּאן בִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Yoma

22a.

Yoma 22aיומא כ״ב א
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עומד על שני עשר בקר

«Оно стояло на двенадцати быках… а море было над
ними, сверху». Альтер Ребе понимает море наверху
как превознесённое царствование Вс-вышнего, а две‐

надцать быков — как разделённые миры, находящиеся

ниже него.

I Kings 7:25מלכים א ז׳:כ״ה

ה לֹשָׁ ה וּשְׁ ים יָמָּ ה פֹנִ לֹשָׁ פוֹנָה וּשְׁ ים צָ ה פֹנִ לֹשָׁ ר שְׁ ר בָּקָ שָׂ נֵי עָ ל־שְׁ ד עַ עֹמֵ
ם יהֶ חֹרֵ כׇל־אֲ לָה וְ עְ מָ לְ ם מִ יהֶ יָּם עֲלֵ הַ ה וְ חָ רָ זְ ים מִ ה פֹּנִ לֹשָׁ בָּה וּשְׁ ים נֶגְ פֹּנִ

ה: יְתָ בָּ

Оно стояло на двенадцати волах: три обращены к севе‐

ру, три — к западу, три — к югу и три — к востоку; море
было поставлено на них сверху, а все их задние части
были обращены внутрь.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נעשו י״ב בקר
Примечание «Кеот» отсылает к началу маамаров о Рош
а-Шана в «Ликутей Тора» (53d), где речь идет о море,

стоящем на двенадцати быках.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

על״ק ריש דרושים לר״ה )נג, ד(. ]כ[.
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АБЗАЦ  2 2

АБЗАЦ  2 3

АБЗАЦ  2 4

АБЗАЦ  2 5

המתנשא מימות עולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת יוצר.

99

מלכותך מלכות כל עולמים

«Царство Твоё — царство всех миров». Малхут Вс-выш‐

него — источник, из которого возникают все миры.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Царство Твоё — царство на все века, И владычество Твоё
— во все поколения.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמה, יג.
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רם ומתנשא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פיוט אתה הוא אלקינו די״נ.
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אין מלך בלא עם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

עמה״מ שער שעשועי המלך רפ״א. ס׳ החיים פ׳ הגאולה, פ״ב. בחיי וישב
לח, ל.
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אין מלך בלא עם

Рабейну Бахье объясняет, что в Рош а-Шана, в день со‐

творения мира, мы говорим «Святой Царь», поскольку
этот день был началом Его деяний, ведь «нет царя без
народа».

Rabbeinu Bahya, Bereshit 38:30רבנו בחיי, בראשית ל״ח:ל׳

103

היש מספר לגדודיו

«Есть ли число у Его воинств?» Сотворённые миры и
существа ограниченны, однако их число бесконечно.

Job 25:3איוב כ״ה:ג׳

הוּ: לֹא־יָקוּם אוֹרֵ י  ל־מִ עַ יו וְ דוּדָ גְ ר לִ פָּ סְ הֲיֵשׁ מִ
Есть ли число Его воинствам? И над кем не восходит
свет Его?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

104

כי שמש ומגן ה״א

«Ибо Авая Элоким — солнце и щит». Имя Авая — это
свет, подобный солнцу, а Элоким — щит, который
скрывает его, чтобы миры могли его воспринять.

Psalms 84:12תהילים פ״ד:י״ב

ים: מִ תָ ים בְּ כִ הֹלְ נַע־טוֹב לַ מְ ן ה׳ לֹא יִ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ  ן ה׳ אֱ גֵ שׁ וּמָ מֶ י שֶׁ כִּ

Ибо Вс-вышний Б-г — солнце и щит; Вс-вышний дарует
благодать и славу; не лишит Он блага ходящих
непорочно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פד, יב.
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והן הן גבורותיו
Мужи Великого Собрания объяснили, что могущество

Б-га проявляется в Его сдержанности: Он долготерпе‐

лив к нечестивым; Его грозное величие — в том, что
один народ сохранился среди народов. Примечание
«Кеот» возводит выражение «вот Его могущественные
деяния» здесь, а также в «Ялкут Шимони» на
Нехемию.

Yoma 69b:15יומא ס״ט ב:ט״ו

רוֹ צְ ת יִ כּוֹבֵשׁ אֶ תוֹ: שֶׁ בוּרָ ת( גְּ בוּרַ יא )גְּ בָּה, זוֹ הִ רַ רוּ: אַדְּ אָמְ הוּ וְ ינְ אֲתוֹ אִ
אוֹ לֵא מוֹרָ מָ לְ אִ יו — שֶׁ אוֹתָ ן נוֹרְ לּוּ הֵ אֵ ים. וְ עִ שָׁ יִם לָרְ ךְ אַפַּ רֶ ן אֶ נּוֹתֵ — שֶׁ

אוּמּוֹת? ין הָ יֵּים בֵּ קַ תְ הִ ת יְכוֹלָה לְ ה אַחַ יאַךְ אוּמָּ רוּךְ הוּא הֵ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יומא סט, ב. ילק״ש נחמי׳ רמז תתרעא.

106

בסש״ב חלק ב׳

Глава начинается тем же стихом: «Ибо солнце и щит —

Авая Элоким», и объясняет, что «щит» — это оболочка
для солнца, позволяющая творениям выдерживать его
свет. Это сокрытие, благодаря которому миры получа‐

ют жизненную силу от возвышенного царствования
Б-га.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פ״ד.

107

כחול הים אשר לא יספר

Обещание Б-га Яакову: «Я сделаю потомство твоё по‐

добным песку морскому, которого невозможно сосчи‐

тать из-за его многочисленности».

Genesis 32:13בראשית ל״ב:י״ג

ר לֹא־ יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ךָ כְּ עֲ ת־זַרְ י אֶ תִּ מְ שַׂ ךְ וְ מָּ יב עִ יטִ ב אֵ יטֵ תָּ הֵ רְ ה אָמַ אַתָּ וְ

רֹב: ר מֵ פֵ סָּ יִ
And Thou saidst: I will surely do thee good, and make thy

seed as the sand of the sea, which cannot be numbered for

multitude.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לב, יג.
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שנקראים מצות המלך

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

להעיר מב״ב קנט, א. ותוספתא נגעים פ״ג: גזירת מלך היא.
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АБЗАЦ  2 7

АБЗАЦ  2 8

תחת אשר לא עבדת

Упрёк: «За то, что ты не служил Авае, Б-гу твоему, с
радостью и веселием сердца, при изобилии всего».

Алтер Ребе понимает слова «при изобилии всего» как
радость, не знающую границ.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים כח, מז.
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למעלה עד אין קץ

К выражению «ввысь без конца, вниз без предела»

примечание Кеот также отсылает к маамару «Трижды»

в «Маген Авот» (Бердичев, 5662), раздел 5.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ז״ח פ׳ יתרו. ובמג״א ]ובמגן אבות, ברדיטשוב תרס״ב[ ראה ד״ה שלש
פעמים סי׳ ה. ]כ[.
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בביאור ע״פ צאינה וראינה

В пояснении к словам «Выходи и смотри» говорится,

что, чтобы раскрыть «венец», нужно «выйти» в ниж‐

ние миры: подобно тому как сияющий драгоценный
камень не виден на фоне солнца, но виден там, где
света меньше. Венец, «которым увенчала его мать», —

это радость, «вино Торы».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן שה״ש כז, א.
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בעטרה שעטרה לו אמו

«Выходите и смотрите, дочери Сиона, на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать», — стих из маа‐

мара о радости заповеди, на который здесь
указывается.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועשיתם אתם כאילו עשאוני

О словах «И исполняйте их» Зоар говорит: тот, кто ис‐

полняет заповеди Торы и следует её путями, словно
создал Его наверху; Святой, благословен Он, говорит:

«словно вы создали Меня».

Zohar III, 113aזח״ג קיג, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ג קיג, א. ילקוט ראובני ר״פ בחקותי.
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וזהו את רבע ישראל

В примечании Кеот сказано, что этот отрывок о «чет‐

вертой части Израиля» цитируется в «Ор а-Тора» Це‐

мах-Цедека на Ваэтханан, p. 84.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת ואתחנן ע׳ פד.
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פקודי ה׳ ישרים

«Предписания Аваи прямы и веселят сердце». Сами
мицвот приносят сердцу радость.

Psalms 19:9תהילים י״ט:ט׳

ינָיִם: ת עֵ ירַ אִ ה מְ רָ וַת ה׳ בָּ צְ י־לֵב מִ חֵ מְּ שַׂ ים מְ רִ י ה׳ יְשָׁ קּוּדֵ פִּ
The precepts of the L-RD are right, rejoicing the heart; the

commandment of the L-RD is pure, enlightening the eyes.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים יט, ט.
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ת״ת כנגד כולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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פאה א, א.
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תלמוד תורה כנגד כולם

Перечислив дела, плоды которых человек вкушает в
этом мире, Мишна заключает: «а изучение Торы рав‐

ноценно им всем».

Mishnah Peah 1:1משנה פאה א׳:א׳

ילוּת מִ אָיוֹן, וּגְ רֵ הָ ים, וְ כּוּרִ בִּ הַ פֵּאָה, וְ עוּר. הַ ם שִׁ הֶ ין לָ אֵ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ אֵ
זֶּה עוֹלָם הַ ן בָּ יהֶ רוֹתֵ ם אוֹכֵל פֵּ אָדָ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ ה. אֵ מוּד תּוֹרָ לְ תַ ים, וְ דִ חֲסָ
הֲבָאַת ים, וַ דִ ילוּת חֲסָ מִ ם, וּגְ אֵ בּוּד אָב וָ בָּא. כִּ ת לוֹ לָעוֹלָם הַ יֶּמֶ ן קַ רֶ קֶּ הַ וְ

לָּם: נֶגֶד כֻּ ה כְּ מוּד תּוֹרָ לְ תַ רוֹ, וְ חֲבֵ ם לַ ין אָדָ לוֹם בֵּ שָׁ
Вот вещи, мера которых не определена: углы [поля];

первые плоды; [приношения, приносимые] при явле‐

нии [в Храм в три паломнических праздника]; соверше‐

ние праведных дел; и изучение Торы. Вот вещи, плоды
которых человек вкушает в этом мире, тогда как основ‐

ное вознаграждение сохраняется для него в мире гряду‐

щем: почитание отца и матери; совершение праведных
дел; установление мира между человеком и его ближ‐

ним; и изучение Торы равноценно им всем.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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מי מנה עפר יעקב

Объясняя этот стих, Зоар говорит, что «ми» — это выс‐

шая точка, сокрытая и недоступная для вопроса; она
называется «ми», когда начинает строить. Это один из
отрывков о Балаке, на которые ссылается текст.

Zohar, Balak 32:345–33:354ספר הזהר, בלק ל״ב:שמ״ה-ל״ג:שנ״ד

1The first 27 lines of the Hebrew text are not found in our

translation.R. Eleazar discoursed on the verse: “O L-rd, in

the morning shalt thou hear my voice”, etc. (Ps. 5, 4). ‘When
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daylight comes’, he said, ‘that “Morning” of Abraham

awakes, and then is a time of grace for all, both virtuous and

wicked, and therefore it is the hour to offer prayer to the

Holy King since all the prisoners of the King then have

respite. And most of all is it the time for those who …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע

Когда Израиль сказал «сделаем» прежде, чем «услы‐

шим», раздался голос с небес: «Кто открыл Моим де‐

тям эту тайну, которой пользуются служебные
ангелы?»

Shabbat 88a:7–8שבת פ״ח א:ז׳-ח׳

ים שִּׁ ע״ בָּאוּ שִׁ מָ שְׁ ״נִ ה״ לְ ל ״נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ אי: בְּ ימַ י סִ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
נֵי רוּ לוֹ שְׁ שְׁ ל קָ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ ת, לְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ ל מַ יבּוֹא שֶׁ רִ
ל, אֵ רָ אוּ יִשְׂ טְ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ע״. וְ מָ שְׁ נֶגֶד ״נִ ד כְּ חָ אֶ ה״ וְ נֶגֶד ״נַעֲשֶׂ ד כְּ חָ ים, אֶ רִ תָ כְ
נֵי לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ קוּם, שֶׁ ירְ לָה וּפֵ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ יבּוֹא מַ ים רִ רִ שְׂ עֶ אָה וְ דוּ מֵ יָרְ

עֲנוּ, ב טָ חוֹרֵ ינָא: בְּ נִ י חֲ בִּ רַ א בְּ מָ י חָ בִּ ר רַ ב״. אָמַ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ
יב: תִ כְ קוּ — דִּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ ן, בְּ רַ מַ אֲ דַ עֲנוּ — כְּ ב טָ חוֹרֵ קוּ. בְּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ בְּ

ר … גוֹ׳״. אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כל העוסק בתורת עולה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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סוף מנחות.
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כל העוסק בתורת עולה כאילו הקריב עולה
В конце трактата Менахот сказано: тот, кто занимает‐

ся законами жертвоприношения всесожжения, подо‐

бен тому, кто принес жертву всесожжения. Изучение
Торы не ограничено временем совершения этого
действия.

Menachot 110a:13–14מנחות ק״י א:י״ג-י״ד

אמר רבי יצחק מאי דכתיב )ויקרא ו, יח( זאת תורת החטאת וזאת
תורת האשם כל העוסק בתורת חטאת כאילו הקריב חטאת וכל העוסק

בתורת אשם כאילו הקריב אשם: מתני׳ נאמר בעולת בהמה )ויקרא א,
ט( אשה ריח ניחוח ובעולת עוף )ויקרא א, ט( אשה ריח ניחוח ובמנחה
)ויקרא ב, ב( אשה ריח ניחוח לומר לך אחד המרבה ואחד הממעיט

ובלבד שיכוין לבו לשמים:
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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עת לכל חפץ

«Всему свой срок, и время всякому желанию под небе‐

сами». Каждая из мицвот привязана к своему
времени.

Ecclesiastes 3:1קהלת ג׳:א׳

יִם: מָ שָּׁ ת הַ חַ ץ תַּ פֶ כׇל־חֵ ת לְ עֵ ן וְ מָ לַכֹּל זְ

Всему своё время, и время всякому делу под небом:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ג, א.
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בד״ה כי ביום הזה יכפר

В маамаре «Ибо в этот день искупит» задаётся вопрос,

почему Десять дней тшувы установлены именно на
десять дней, и объясняется, что тшува означает повер‐

нуться лицом к лицу со Вс-вышним: подобно двум лю‐

дям, стоящим рядом спиной друг к другу, для которых
поворот лицом друг к другу и есть всё приближение.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל פ׳ אחרי כו, ד ואילך.
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קדשני במצותיך ותן חלקנו בתורתך

В обоих отрывках слова «Освяти нас Своими заповедя‐

ми» объясняются как кидушин: как обручение совер‐

шается кольцом на пальце невесты — внешним пред‐

метом, так и мицвот являются внешними одеяниями
души. А слова «дай нам долю в Твоей Торе» означают
внутреннее единение, нисхождение высшей Хохмы,

которое мудрецы называют «днём Его свадьбы», даро‐

ванием Торы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תפלת דשבת ויו״ט. וראה לקמן עד, ג. לעיל פ׳ במדבר טז, ג. ח, ד.
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וארשתיך לי . . וידעת את ה׳

«И обручу тебя Мне навеки». Алтер Ребе уподобляет
мицвот обручению (кидушин).

Hosea 2:21הושע ב׳:כ״א

ים: חֲמִ רַ ד וּבְ סֶ חֶ פָּט וּבְ שְׁ מִ ק וּבְ דֶ צֶ י בְּ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ עוֹלָם וְ י לְ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ וְ
И обручусь с тобою навеки; обручусь с тобою в правед‐

ности и правосудии, в милосердии и сострадании.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הושע ב, כא-כב.
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וידעת את ה׳

«И обручу тебя Мне в верности, и ты познаешь Авая».

Познание, внутреннее единение, — это тот уровень,

который нисходит благодаря Торе.

Hosea 2:22הושע ב׳:כ״ב

Havayahת־ תְּ אֶ עַ יָדַ מוּנָה וְ י בֶּאֱ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ וְ
И обручусь с тобою в верности; и ты познаешь

Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ ואהי׳ אצלו אמון

Тора, как мудрость, говорит: «Я была при Нем воспи‐

танницей, и день за днем была Его усладой». Здесь за‐

ключен намек на внутренний аспект воли — насла‐

ждение Б-га.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ח, ל. ]כ[. לעיל פ׳ במדבר יח, ב ואילך.
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כי עם קשה עורף הוא

«Ибо это народ с жесткой выей». Как объяснялось
выше, это намекает на любовь выше разума, которую
привлекают мицвот.

Exodus 34:9שמות ל״ד:ט׳

ם־ י עַ נוּ כִּ בֵּ רְ קִ דֹ־נָי בְּ ־נָא אֲ ךְ דֹ־נָי יֵלֶ ינֶיךָ אֲ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר אִ יֹּאמֶ וַ

נוּ: תָּ לְ חַ נוּ וּנְ אתֵ טָּ חַ נֵנוּ וּלְ וֺ עֲ תָּ לַ חְ לַ סָ ף הוּא וְ ה־עֹרֶ שֵׁ קְ
И сказал он: «Если я обрёл ныне благоволение в очах
Твоих, Вс-вышний, прошу Тебя: пусть Вс-вышний пой‐

дёт среди нас, ибо это народ жестоковыйный; прости
нашу вину и наш грех и прими нас в наследие Твоё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מה יפית ומה נעמת

«Как прекрасна ты и как приятна, любовь в наслажде‐

ниях». Высшая любовь, коренящаяся в наслаждении
Б-га и привлекаемая благодаря Торе.

Song of Songs 7:7שיר השירים ז׳:ז׳

ים: עֲנוּגִ תַּ תְּ אַהֲבָה בַּ מְ ה־נָּעַ ית וּמַ ה־יָּפִ מַ
Как прекрасна ты и как приятна, о возлюбленная, в

наслаждениях!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שה״ש ז, ז.
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ושעשועי את בנ״א

«И наслаждения мои — с сынами человеческими».

Тора, услада Б-га, дарована людям.

Proverbs 8:31משלי ח׳:ל״א

ם: נֵי אָדָ ת־בְּ י אֶ עַ עֲשֻׁ שַׁ צוֹ וְ בֵל אַרְ תֵ ת בְּ קֶ חֶ שַׂ מְ
Играя на обитаемой земле Его, и радость моя — с сына‐

ми человеческими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ח, לא.
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חכמת אדם תאיר פניו

«Мудрость человека просветляет его лицо». Альтер
Ребе понимает «лицо» (паним) как внутреннюю сторо‐

ну (пнимиют), которую раскрывает мудрость Торы.

Ecclesiastes 8:1קהלת ח׳:א׳

נֶּא: נָיו יְשֻׁ עֹז פָּ נָיו וְ יר פָּ אִ ם תָּ ת אָדָ מַ כְ בָר חׇ ר דָּ שֶׁ עַ פֵּ י יוֹדֵ כָם וּמִ חָ הֶ י כְּ מִ

Кто подобен мудрому и кто знает толкование дела? Муд‐

рость человека озаряет его лицо, и суровость лица его
изменяется.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ח, א.
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כמ״ש ע״פ חכלילי עינים

В маамаре слова «Его глаза красны от вина» объясня‐

ются как свет любви, подобной видению, — «любви в
наслаждениях», уровня выше великой любви (ахава

раба); на странице Кеот (47d) далее говорится: «а зубы
его белы от молока».
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תו״א מז, ד.
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חכלילי עינים מיין

Благословение Яакова Йеуде: «Глаза его красны от
вина, а зубы белы от молока» — стих из маамара, к ко‐

торому отсылает текст.

Genesis 49:12בראשית מ״ט:י״ב

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ ן וּלְ יָּיִ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
Глаза его будут красны от вина, а зубы белы от молока.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כנודע שעת רצון הוא בחצות
О полуночи как времени благоволения примечание

Кеот отсылает к «Шулхан аруху» Алтер Ребе (второе
издание), раздел 1, параграф 8, и приведённым там
источникам.
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ראה שו״ע אדה״ז מהדו״ב ס״א, ס״ח ובהנסמן שם. ומבואר באוה״ת במדבר
כרך-ד ע׳ א׳תפד שמחצות הלילה ואילך זהו בחי׳ חסד ששייך לבחי׳ חסד א-
ל שמאיר בכל היום. וראה שם פ׳ מסעי ע׳ א׳שצה ושם מציין לכמה מקומות

בקבלה.
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וכן בשעת התפלה

В отрывке говорится, что горечи из-за отдалённости
от Вс-вышнего, ощущаемой во время чтения «Шма» и
молитвы, недостаточно: необходимо также устано‐

вить для этого постоянное время. Поэтому был уста‐

новлен Тиккун хацот (полуночное сетование).

Zohar II, 253bזח״ב רנג, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ב רנג, ב. ראה גם לעיל פ׳ בהעלותך ל, ב. וראה בתו״א סא, ג.
ובאוה״ת פ׳ בשלח ע׳ א׳תח.
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פסוקי דרחמי
В отрывке объясняется, что раскрыть любовь Б-же‐

ственной души можно через сострадание: пробуждая

великое сострадание к Б-жественной искре в своей
душе, которая спустилась, чтобы облечься в тело и жи‐

вотную душу. Поэтому в «Псукеи дезимра» дважды го‐

ворится: «А Он, милосердный», а в благословении
«Йоцер» звучит просьба: «Великой милостью Твоей
помилуй нас».
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ראה לקמן פ׳ פנחס עח, ג.
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מדתו של יעקב מבריח
В Зоаре сказано, что Яаков проходит «от одного края
до другого» — от первого края, ми, до последнего. В

примечании издательства «Кехот» также приводится
ссылка на Зоар, часть III, 175b.

Zohar I, 1bזח״א א, ב

Zohar III, 175bזח״ג קעה, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

138



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  1 מי מנה עפר יעקב ומספר את רובע ישראל

54likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/1/

זח״א א, ב. זח״ג קעה, ב. ועוד.

מבריח מן הקצה אל הקצה

Средний брус досок Мишкана проходил «от одного
края до другого». Качество Яакова соединяет нижний
край с высшим.

Exodus 26:28שמות כ״ו:כ״ח

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ יכֹן בְּ תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
и средний брус посреди досок, проходящий от края до
края.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להקים מעפר דל

«Он поднимает бедного из праха». Сострадание Яакова
возносит душу из ее низкого состояния.

Psalms 113:7תהילים קי״ג:ז׳

יוֹן: בְ ים אֶ פֹּת יָרִ אַשְׁ ל מֵ ר דָּ פָ עָ י מֵ ימִ קִ מְ

Он поднимает бедного из праха и возвышает нуждаю‐

щегося из навозной кучи;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה תהלים קיג, ז.
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ונפשי כעפר לכל תהי׳

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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תפלת אלקי נצור.
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ונפשי כעפר לכל תהיה

Молитва Мар, сына Равины, произносимая в конце
молитвы Амида (Элокай Нецор): «Пусть душа моя бу‐

дет прахом для всех; открой сердце мое Твоей Торе».

Berakhot 17a:4ברכות י״ז א:ד׳

י שׁוֹנִ צוֹר לְ י, נְ לֹקַ  י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ י הֲוָה מְ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ
כֹּל ר לַ פָ עָ י כֶּ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ בֵּר מִ דַּ י מִ תוֹתַ פְ שִׂ ע וְ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ י מִ נִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ , וּבְ ךָ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ שׁוֹת לָ גְּ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ
צוֹן רָ יוּ לְ הְ ם. יִ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ ר עֲצָ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ

י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ יוֹן לִ גְ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ
Мар бар Кабина обычно добавлял в заключение своей
молитвы: «О Б-г мой! (Храни язык мой от зла и уста мои
от речей лживых; а тем, кто проклинает меня, да умолк‐

нет душа моя, да будет душа моя для всех, как прах. От‐

крой сердце моё Торе Твоей, и да стремится душа моя к
заповедям Твоим. И избавь меня от несчастья, от злого

побуждения, от злой женщины и от всякого зла, которое
прорывается и обрушивается на мир. Если кто замыс‐

лит зло против меня, поспеши расстроить их совет и
разрушить их замыслы. Да будут …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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כך היא דרכה של תורה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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אבות ו, ד.
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כך היא דרכה של תורה פת במלח תאכל

«Таков путь Торы: хлеб с солью ешь, воду отмеренную
пей и на земле спи». Смирение и самоустранение слу‐

жат сосудом для Торы.

Pirkei Avot 6:4משנה אבות ו׳:ד׳

ל עַ ה, וְ תֶּ שְׁ ה תִ שׂוּרָ מְ יִם בִּ לַח תֹּאכַל, וּמַ מֶ ה, פַּת בְּ ל תּוֹרָ כָּהּ שֶׁ רְ יא דַּ ךְ הִ כַּ
ן, ה כֵ ה עֹשֶׂ ם אַתָּ ל, אִ מֵ ה עָ ה אַתָּ יֶה, וּבַתּוֹרָ חְ ר תִּ עַ יֵּי צַ חַ ן, וְ ישַׁ ץ תִּ אָרֶ הָ

עוֹלָם ךְ לָ טוֹב לָ זֶּה וְ עוֹלָם הַ יךָ בָּ רֶ . אַשְׁ ךְ טוֹב לָ יךָ וְ רֶ )תהלים קכח( אַשְׁ

בָּא: הַ
Таков путь [жизни] Торы: ты будешь есть хлеб с солью и
пить отмеренную воду; будешь спать на земле, жизнь
твоя будет лишена удобств, а трудиться будешь над То‐

рой. Если поступишь так, «счастлив будешь ты, и хоро‐

шо будет тебе» (Псалмы 128:2): «счастлив будешь ты» —

в этом мире, «и хорошо будет тебе» — в мире грядущем.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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כל העוסק בתורה לבד

О предостережении против одной лишь Торы приме‐

чание Кеот отсылает к главе 12 «Кунтрес эц хаим» и
примечанию Ребе к ней.

Yevamot 109bיבמות ק״ט ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה יבמות קט, ב. וראה קונטרס עץ החיים פי״ב בהערת כ״ק אדמו״ר שם.
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רובע ישראל

В «Зоаре» выражение «четвёртый у Израиля» объясня‐

ется как буква ה, а также как нижняя четверть, называ‐

емая рева — по имени Давида, «четвёртая ножка
Трона».

Zohar, Balak 45:458–470ספר הזהר, בלק מ״ה:תנ״ח-ת״ע

146

ומעשה הצדקה הנק׳ בשם מצוה סתם

В главе 37 первой части «Тании» объясняется, что со‐

вершенство дней Машиаха зависит от наших нынеш‐

них поступков, поскольку каждой мицвой человек
привлекает Бесконечный свет в материальные пред‐

меты, например в монеты для цдаки. Примечание
приводит этот источник в связи с тем, что Иерусалим‐

ский Талмуд называет цдаку просто «заповедью».

Tanya, Likkutei Amarim 37:19תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ז:י״ט

עֲלַת מַ אֹד בְּ אֹד מְ מְ כָה בִּ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ יגוּ רַ לִ פְ הִ ה שֶּׁ ן מַ זֶה יוּבַ וּבָ

יא י הִ מִ לְ מוּד יְרוּשַׁ לְ כָל תַּ וֹת״, וּבְ צְ מִ נֶגֶד כָּל הַ קוּלָה כְּ ״שְּׁ רוּ שֶׁ אָמְ ה, וְ קָ דָ צְּ הַ
ם שֵׁ ה בְּ קָ דָ רוֹא צְ קְ לָּשׁוֹן לִ גֵּל הַ רְ יָה הֶ ךְ הָ י כָּ ם, כִּ תָ וָה״ סְ צְ ם ״מִ שֵׁ את בְּ רֵ נִקְ
נָה, ל כּוּלָּ עוֹלָה עַ יּוֹת, וְ עֲשִׂ וֹת מַ צְ מִּ ר הַ יקַּ יא עִ הִ נֵי שֶׁ פְּ ם, מִ תָ וָה״ סְ צְ ״מִ
ן, ת אוֹתָ יֶּימֶ קַ מְ יא הַ יא הִ הִ ית לַה׳, שֶׁ יּוּנִ חִ עֲלוֹת נֶפֶשׁ הַ הַ ק לְ ן רַ ן הֵ כּוּלָּ שֶׁ
ךָ ין לְ אֵ ן, וְ הֶ לוּבָּשׁ בָּ מְ ־הוּא הַ רוּךְ ין־סוֹף בָּ אוֹר־אֵ יכָּלֵל בְּ ן לִ הֶ ת בָּ בֶּשֶׁ לַ תְ וּמִ

ת … בֶּשֶׁ לַ תְ ית מִ יּוּנִ חִ נֶּפֶשׁ הַ וָה שֶׁ צְ מִ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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בכל תלמוד ירושלמי )תניא פל״ז(.
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ששקולה כנגד כל המצות

Рабби Асси сказал: благотворительность равна всем
остальным мицвот вместе взятым.

Bava Batra 9a:12בבא בתרא ט׳ א:י״ב

ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ת[ שְׁ לָּתֵ מוֹ ]מִ צְ ם עַ נַע אָדָ מְ עוֹלָם אַל יִ י: לְ ב אַסִּ ר רַ אָמַ
ל קֶ שֶּׁ ית הַ ישִׁ לִ ינוּ שְׁ לֵ ת עָ וֹת לָתֵ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ עֱמַ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ שָׁ בְּ

נֶגֶד כׇּל ה כְּ קָ דָ קוּלָה צְ י: שְׁ ב אַסִּ ר רַ אָמַ ינוּ״. וְ לֹקֵ  ית אֱ ת בֵּ עֲבֹדַ נָה לַ שָּׁ בַּ
יב כָּאן, תִ ין כְּ וָה״ אֵ צְ גוֹ׳״ – ״מִ וֹת וְ צְ ינוּ מִ לֵ נוּ עָ דְ עֱמַ הֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ וֹת, שֶׁ צְ מִּ הַ

וֹת״. צְ לָּא ״מִ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ב״ב ט, א.
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בד״ה כי תשמע בקול

В отрывке слова «Если послушаетесь голоса… чтобы
соблюдать все Его заповеди» истолковываются так:

Тора охраняет мицвот — «светильник заповеди», —

чтобы свет не возвратился к своему источнику. Такая
охрана осуществляется посредством сосудов и окру‐

жающих светов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן פ׳ ראה כג, ג.
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מי מנה כו׳ ומספר

Зоар прочитывает стих так, словно в нем говорится о
двух считающих: «Кто исчислил прах Яакова» — это
один считающий, а «число четверти Израиля» —

другой.

Zohar, Mishpatim 3:202–212ספר הזהר, משפטים ג׳:ר״ב-רי״ב

What is the significance of “be-mispar”? The Holy One,

blessed be He, has a son, whose glory shines from one end

of the world to another. He is a great and mighty tree, whose

head reaches heaven, and whose roots are set in the holy

ground, and his name is “Mispar” and his place, is in the

uppermost heaven, and below that heaven are five firma‐

ments, and all these firmaments take this name for his sake,

as it is written, “The heavens proclaim (mesaprim) the glory

of G-d” (Ps. XIX, …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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אאלפך חכמה
Элиу говорит: «Замолчи, и я научу тебя мудрости (ваа‐

алефха Хохма)».

Job 33:33איוב ל״ג:ל״ג

ה: מָ כְ ךָ חׇ פְ אַלֶּ אֲ שׁ וַ חֲרֵ י הַ ע־לִ מַ ה שְׁ ן אַתָּ ם־אַיִ אִ
Если же нет, послушай меня; умолкни, и я научу тебя
мудрости.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איוב לג, לג.
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אאלפך בינה
Талмуд прочитывает первые буквы алфавита алеф-бет

как «алеф-бина» — «учись пониманию».

Shabbat 104aשבת ק״ד א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שבת קד, א.

152

יעשה שלום לי שלום יעשה לי

«Пусть он заключит со Мной мир; мир пусть заключит
со Мной». Дважды повторенное слово «мир» здесь свя‐

зывается с двумя единениями — высшим и низшим.

Isaiah 27:5ישעיהו כ״ז:ה׳

י: ה־לִּ לוֹם יַעֲשֶׂ י שָׁ לוֹם לִ ה שָׁ י יַעֲשֶׂ עוּזִּ מָ זֵק בְּ אוֹ יַחֲ
Или пусть он ухватится за силу Мою, чтобы заключить
мир со Мною; да, пусть заключит мир со Мною.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ כז, ה.
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בפרדס ערך מי
Примечание Кеот сообщает, что этот отрывок из «Пар‐

деса» приведён также в «Яэль Ор» Цемах-Цедека, с. 37.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא גם ביהל אור ע׳ לז ושם מציין למאו״א מ, סח.
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בביאור מארז״ל

Примечание Кеот отсылает к разделу «Бемидбар» в
«Ликутей Тора», где объясняются слова мудрецов: «Ко‐

гда Израиль поставил „будем исполнять“ прежде „бу‐

дем слушать“».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת פח, סע״א. ]כ[. ראה לעיל פ׳ במדבר.
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תספרו חמשים יום

«Отсчитайте пятьдесят дней» — это отсчет от Песаха
до Шавуота, связанный здесь с пятьюдесятью вратами
Бины (понимания).

Leviticus 23:16ויקרא כ״ג:ט״ז

ה שָׁ ה חֲדָ חָ נְ ם מִ תֶּ בְ רַ קְ הִ ים יוֹם וְ שִּׁ רוּ חֲמִ פְּ סְ ת תִּ יעִ בִ שְּׁ בָּת הַ שַּׁ ת הַ חֳרַ מׇּ ד מִ עַ
לַה׳

до дня, следующего за седьмой неделей, отсчитайте
пятьдесят дней; и принесите новое хлебное приноше‐

ние Б-гу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Mishpatim 3:210.

Zohar, Mishpatim 3:210ספר הזהר, משפטים ג׳:ר״י
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Mishpatim 3:211.

Zohar, Mishpatim 3:211ספר הזהר, משפטים ג׳:רי״א
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ונסכו רביעית ההין
Возлияние ежедневной жертвы: «и возлияние к ней —

четверть ина на каждого ягнёнка»; этой теме посвя‐
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щён маамар в разделе «Шелах», на который здесь ссы‐

лается текст.

Numbers 28:7במדבר כ״ח:ז׳

כָר לַה׳ ךְ שֵׁ ךְ נֶסֶ סֵּ שׁ הַ ד בַּקֹּדֶ חָ אֶ כֶּבֶשׂ הָ ין לַ הִ ת הַ יעִ בִ כּוֹ רְ סְ נִ וְ
And the drink-offering thereof shall be the fourth part of a

hin for the one lamb; in the holy place shalt thou pour out a

drink-offering of strong drink unto the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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